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23 NOVEMBER 2023. — Wet houdende diverse bepalingen inzake
belasting over de toegevoegde waarde en houdende bijzondere
invorderingsregels van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1 — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richt-
lijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2 — Andere vrijstellingsregeling van entrepot dan douane-
entrepot en technische aanpassingen aan het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde

Art. 3. In artikel 1bis van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 16 oktober 2022 en
gewijzigd bij de wet van 7 april 2023, wordt de bepaling onder 4°
vervangen als volgt:

“4° Richtlijn (EU) 2020/262”: de Richtlijn (EU) 2020/262 van de Raad
van 19 december 2019 houdende een algemene regeling inzake
accijns;”.

Art. 4. In artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, vervangen bij het
koninklijk besluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de wet van
22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 29 november 2017,
worden de woorden “richtlijn 2008/118/EG” vervangen door de
woorden “Richtlijn (EU) 2020/262”.

Art. 5. In artikel 39bis, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, vervangen bij het
koninklijk besluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de wet van
22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden
de woorden “artikel 19 of artikel 34 van de richtlijn 2008/118/EG”
vervangen door de woorden “artikel 18 of artikel 35 van Richtlijn (EU)
2020/262”.

Art. 6. Artikel 39quater van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 1995, bekrachtigd bij de wet van 15 oktober 1998 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 29 november 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 39quater. § 1. Worden van de belasting vrijgesteld:

1° de invoeren, de intracommunautaire verwervingen en de leverin-
gen van goederen die worden geplaatst onder een andere regeling van
entrepot dan douane-entrepot;

2° de leveringen van goederen geplaatst onder een andere regeling
van entrepot dan douane-entrepot, met handhaving van die regeling;

3° de diensten andere dan die vrijgesteld bij toepassing van de
artikelen 41 en 42, die betrekking hebben op goederen die het voorwerp
uitmaken van de in de bepaling onder 1° bedoelde handelingen of die
zich in België bevinden onder een andere regeling van entrepot dan
douane-entrepot.

De in het eerste lid, 3°, bedoelde diensten die betrekking hebben op
goederen die zich bevinden onder de andere regeling van entrepot dan
douane-entrepot, zijn beperkt tot de handelingen die door de com-
munautaire douanereglementering zouden toegelaten zijn wanneer
deze goederen zich onder de regeling van douane-entrepot zouden
bevinden.

De in het eerste lid bedoelde vrijstelling is niet van toepassing op de
in het tweede lid bedoelde diensten die betrekking hebben op goederen
die het voorwerp hebben uitgemaakt van een levering zonder handha-
ving van de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot.

De toepassing van de andere regeling van entrepot dan douane-
entrepot is, wat betreft de plaatsing van goederen onder die regeling en
de diensten verricht op die goederen vóór hun plaatsing onder die
regeling, onderworpen aan de uitreiking van een vergunning aan de in
België gevestigde entrepothouder door de administratie belast met de
belasting over de toegevoegde waarde.
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23 NOVEMBRE 2023. — Loi portant des dispositions diverses en
matière de taxe sur la valeur ajoutée et des règles particulières de
recouvrement du Code des impôts sur les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la directive 2006/
112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système commun
de taxe sur la valeur ajoutée.

CHAPITRE 2 — Régime d’exemption d’entrepôt autre que douanier et
adaptations techniques au Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 3. Dans l’article 1erbis du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
inséré par la loi du 16 octobre 2022 et modifié par la loi du 7 avril 2023,
le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° directive (UE) 2020/262”: la directive (UE) 2020/262 du Conseil
du 19 décembre 2019 établissant le régime général d’accise ;”.

Art. 4. Dans l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, du même Code, inséré
par la loi du 28 décembre 1992, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992, confirmé par la loi du 22 juillet 1993 et modifié en
dernier lieu par la loi du 29 novembre 2017, les mots “directive
2008/118/CE” sont remplacés par les mots “directive (UE) 2020/262”.

Art. 5. Dans l’article 39bis, alinéa 1er, 3°, du même Code, inséré par
la loi du 28 décembre 1992, remplacé par l’arrêté royal du 29 décem-
bre 1992, confirmé par la loi du 22 juillet 1993 et modifié en dernier lieu
par la loi du 27 juin 2021, les mots “l’article 19 ou à l’article 34 de la
directive 2008/118/CE” sont remplacés par les mots “l’article 18 ou à
l’article 35 de la directive (UE) 2020/262”.

Art. 6. L’article 39quater du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
inséré par l’arrêté royal du 22 décembre 1995, confirmé par la loi du
15 octobre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 29 novembre

“Art. 39quater. § 1er Sont exemptées de la taxe :

1° les importations, les acquisitions intracommunautaires et les
livraisons de biens qui sont placés sous le régime de l’entrepôt autre
que douanier ;

2° les livraisons de biens qui ont été placés sous le régime de
l’entrepôt autre que douanier, avec maintien de ce régime ;

3° les prestations de services, autres que celles exemptées par
application des articles 41 et 42, qui se rapportent à des biens qui font
l’objet des opérations visées sous le 1° ou qui se trouvent en Belgique
sous le régime de l’entrepôt autre que douanier.

Les prestations de services visées à l’alinéa 1er, 3°, qui se rapportent
à des biens qui se trouvent sous le régime de l’entrepôt autre que
douanier, sont limitées aux opérations qui seraient autorisées par la
réglementation douanière communautaire si ces biens se trouvaient
sous le régime de l’entrepôt douanier.

L’exemption visée à l’alinéa 1er ne s’applique pas aux prestations de
services visées à l’alinéa 2 qui se rapportent à des biens qui ont fait
l’objet d’une livraison sans maintien du régime d’entrepôt autre que
douanier.

L’application du régime de l’entrepôt autre que douanier est
subordonnée, en ce qui concerne le placement de biens sous ce régime
et les services réalisés sur ces biens avant leur placement sous ce
régime, à la délivrance d’une autorisation accordée à l’entreposeur
établi en Belgique par l’administration en charge de la taxe sur la
valeur.
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§ 2. In de zin van dit artikel worden als andere entrepots dan
douane-entrepots beschouwd:

1° voor accijnsproducten, de in België gelegen plaatsen die aange-
merkt worden als belastingentrepots in de zin van artikel 3, punt 11),
van Richtlijn (EU) 2020/262;

2° voor andere goederen dan accijnsproducten:

a) voor de goederen die bestemd zijn voor de productie of de
verwerking van accijnsproducten, de in België gelegen plaatsen die
aangemerkt worden als belasting- entrepots in de zin van artikel 3, punt
11), van Richtlijn (EU) 2020/262 waar accijnsproducten worden gepro-
duceerd of verwerkt onder schorsing van accijnsrechten;

b) voor de andere goederen dan die bedoeld onder a), en die in België
worden ingevoerd in de zin van artikel 23, de in België gelegen plaatsen
die overeenkomstig de communautaire douanereglementering als
douane-entrepot worden gedefinieerd;

c) voor de andere goederen dan die onder a) en b), de in België
gelegen plaatsen erkend door de administratie belast met de belasting
over de toegevoegde waarde.

§ 3. De plaatsing van goederen onder de andere regeling van entrepot
dan douane-entrepot is, voor de in de zin van artikel 23 in België
ingevoerde goederen, beperkt tot dezelfde goederen als deze die
overeenkomstig de geldende communautaire douanereglementering
onder de regeling van douane-entrepot mogen worden geplaatst.

De plaatsing van goederen onder de andere regeling van entrepot
dan douane-entrepot is, voor de andere dan de in het eerste lid
bedoelde goederen, beperkt tot de volgende goederen:

1° tin opgenomen onder de GN-code 8001;

2° koper opgenomen onder de GN-codes 7402, 7403, 7405, 7407 en 7408;

3° zink opgenomen onder de GN-codes 7901 en 7905;

4° nikkel opgenomen onder de GN-code 7502;

5° aluminium opgenomen onder de GN-code 7601;

6° lood opgenomen onder de GN-code 7801;

7° indium opgenomen onder de GN-codes 8112 92 en 8112 99;

8° granen opgenomen onder de GN-codes 1001 tot en met 1005,
1006 uitsluitend wat padie betreft, 1007 en 1008;

9° oliehoudende zaden en vruchten opgenomen onder de
GN-codes 1201 tot en met 1207, kokosnoten, paranoten en cashewnoten
opgenomen onder de GN-code 0801, alsook andere noten opgenomen
onder de GN-code 0802 en olijven opgenomen onder de GN-code 0711 20;

10° zaden en zaaigoed, opgenomen onder de GN-codes 1201 tot en
met 1207;

11° koffie, ongebrand, opgenomen onder de
GN-codes 0901 11 00 en 0901 12 00;

12° thee opgenomen onder de GN-code 0902;

13° cacaobonen, ook indien gebroken, al dan niet gebrand, opgeno-
men onder de GN-code 1801;

14° ruwe suiker opgenomen onder de GN-codes 1701 11 en 1701 12;

15° rubber, in primaire vormen of in platen, vellen of strippen,
opgenomen onder de GN-codes 4001 en 4002;

16° wol opgenomen onder de GN-code 5101;

17° chemische producten in bulk opgenomen onder de GN-codes in
de hoofdstukken 28 en 29 en onder de GN-codes 3824 99 86, 3824 99 92,
3824 99 93 en 3824 99 96;

18° polymeren van ethyleen, in primaire vormen, opgenomen onder
de GN-code 3901;

19° polymeren van propyleen of van andere olefinen, in primaire
vormen, opgenomen onder de GN-code 3902;

20° polymeren van styreen, in primaire vormen, opgenomen onder
de GN-code 3903;

21° polymeren van vinylchloride of van andere halogeenolefinen, in
primaire vormen, opgenomen onder de GN-code 3904;

22° polyacetalen, andere polyethers en epoxyharsen, in primaire
vormen; polycarbonaten, alkydharsen, polyallylesters en andere polyes-
ters, in primaire vormen, opgenomen onder de GN-code 3907;

23° energieproducten, met uitsluiting van gas geleverd via het
aardgasdistributiesysteem onder de in artikel 14bis bepaalde voorwaar-
den, opgenomen onder de GN-codes 2707, 2709, 2710 en 2711;

24° ethylalcohol opgenomen onder de GN-code 2207;

§ 2. Aux fins du présent article, sont considérés comme entrepôts
autres que douaniers :

1° pour les produits soumis à accise, les endroits situés en Belgique et
définis comme entrepôts fiscaux au sens de l’article 3, point 11), de la
directive (UE) 2020/262 ;

2° pour les biens autres que les produits soumis à accise :

a) pour les biens destinés à entrer dans la production ou la
transformation de produits soumis à accise, les endroits situés en
Belgique définis comme entrepôts fiscaux au sens de l’article 3, point
11), de la directive (UE) 2020/262 où sont produits ou transformés, en
suspension de droits d’accise, des produits soumis à accise ;

b) pour les biens autres que ceux visés sous a) et importés en Belgique
au sens de l’article 23, les endroits situés en Belgique définis comme
entrepôts douaniers par la réglementation douanière communautaire ;

c) pour les biens autres que ceux visés sous a) et b), les endroits
agréés par l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée.

§ 3. Le placement de biens sous le régime de l’entrepôt autre que
douanier est limité pour les biens importés en Belgique au sens de
l’article 23, aux mêmes biens que ceux qui peuvent être admis sous le
régime de l’entrepôt douanier par la réglementation douanière com-
munautaire en vigueur.

Le placement de biens sous le régime de l’entrepôt autre que
douanier est limité pour les biens autres que ceux visés à l’alinéa 1er aux
biens suivants :

1° l’étain repris sous le code NC 8001 ;

2° le cuivre repris sous les codes NC 7402, 7403, 7405, 7407 et 7408 ;

3° le zinc repris sous les codes NC 7901 et 7905 ;

4° le nickel repris sous le code NC 7502 ;

5° l’aluminium repris sous le code NC 7601 ;

6° le plomb repris sous le code NC 7801 ;

7° l’indium repris sous les codes NC 8112 92 et 8112 99 ;

8° les céréales reprises sous les codes NC 1001 à 1005, 1006 en ce qui
concerne uniquement le riz brut, 1007 et 1008 ;

9° les grains et fruits oléagineux repris sous les codes NC 1201 à 1207,
les noix de coco, noix du Brésil et noix de cajou reprises sous le code
NC 0801, les autres fruits à coques repris sous le code NC 0802 et les
olives reprises sous le code NC 0711 20 ;

10° les graines et semences reprises sous les codes NC 1201 à 1207 ;

11° le café non torréfié repris sous les codes NC 0901 11 00 et 0901 12 00 ;

12° le thé repris sous le code NC 0902 ;

13° le cacao, en fèves et brisures de fèves, bruts ou torréfiés, repris
sous le code NC 1801 ;

14° le sucre brut repris sous les codes NC 1701 11 et 1701 12 ;

15° le caoutchouc, sous formes primaires ou en plaques, feuilles ou
bandes, repris sous les codes NC 4001 et 4002 ;

16° la laine reprise sous le code NC 5101 ;

17° les produits chimiques en vrac repris sous les codes NC repris
aux chapitres 28 et 29 et les codes NC 3824 99 86, 3824 99 92, 3824 99 93
et 3824 99 96 ;

18° les polymères de l’éthylène, sous formes primaires, repris sous le
code NC 3901 ;

19° les polymères de propylène ou d’autres oléfines, sous formes
primaires, repris sous le code NC 3902 ;

20° les polymères du styrène, sous formes primaires, repris sous le
code NC 3903 ;

21° les polymères du chlorure de vinyle ou d’autres oléfines
halogénées, sous formes primaires, repris sous le code NC 3904 ;

22° les polyacétals, autres polyéthers et résines époxydes, sous
formes primaires; les polycarbonates, résines alkydes, polyesters ally-
liques et autres polyesters, sous formes primaires, repris sous le code
NC 3907 ;

23° les produits énergétiques, à l’exclusion du gaz livré par le réseau
de distribution de gaz naturel, dans les conditions prévues à l’arti-
cle 14bis, repris sous les codes NC 2707, 2709, 2710 et 2711 ;

24° l’alcool éthylique repris sous le code NC 2207 ;
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25° biodiesel en mengsels daarvan, opgenomen onder de
GN-code 3826 00;

26° zilver opgenomen onder de GN-code 7106;

27° goud, met uitzondering van beleggingsgoud gedefinieerd in
artikel 1, § 8, opgenomen onder de GN-code 7108;

28° platina, palladium en rhodium, respectievelijk opgenomen onder
de GN-codes 7110 11 00, 7110 21 00 en 7110 31 00;

29° aardappelen opgenomen onder de GN-code 0701;

30° plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, ook indien
geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd, opgenomen onder de
GN-codes 1507 tot en met 1515;

31° ruwe tabak opgenomen onder de GN-code 2401;

32° houtpulp opgenomen onder de GN-code 4703;

33° ruwe katoen opgenomen onder de GN-code 5201;

34° witte kristalsuiker opgenomen onder de GN-code 1701 99;

35° tellurium opgenomen onder de GN-code 2804 50;

36° selenium opgenomen onder de GN-code 2804 90;

37° iridium opgenomen onder de GN-code 7110 41;

38° ruthenium opgenomen onder de GN-code 7110 41;

39° kobalt opgenomen onder de GN-code 8105;

40° bismut opgenomen onder de GN-code 8106;

41° cadmium opgenomen onder de GN-code 8107;

42° antimoon opgenomen onder de GN-code 8110;

43° germanium opgenomen onder de GN-code 8112 30;

44° halffabricaten van ijzer of van niet-gelegeerd staal, opgenomen
onder de GN-code 7207;

45° gallium opgenomen onder de GN-code 8112.

De goederen die bestemd zijn om in het kleinhandelsstadium te
worden geleverd, zijn uitgesloten van de andere regeling van entrepot
dan douane-entrepot.

§ 4. Wanneer accijnsproducten of goederen die bestemd zijn voor de
productie of de verwerking van accijnsproducten, overeenkomstig
paragraaf 3 toegelaten worden tot de andere regeling van entrepot dan
douane-entrepot, en worden opgeslagen of zich bevinden in een in
België gelegen plaats die aangemerkt wordt als belastingentrepot in de
zin van artikel 3, punt 11), van Richtlijn (EU) 2020/262, worden ze
geacht zich onder de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot
te bevinden. De regeling wordt beëindigd bij de aangifte ten verbruik
van de goederen voor de toepassing van de accijnsrechten of bij de
daadwerkelijke uitslag van de goederen uit het belastingentrepot.

§ 5. De vrijstelling voor de in paragraaf 1 bedoelde handelingen
wordt voorlopig verleend.

Deze vrijstelling wordt definitief voor de handelingen die voorafgaan
aan:

1° een levering van goederen onder bezwarende titel met handha-
ving van de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot;

2° de onttrekking van de goederen aan de andere regeling van
entrepot dan douane-entrepot door de belastingplichtige die een in
artikel 10, § 1, bedoelde levering van goederen onder bezwarende titel
verricht;

3° de onttrekking van de goederen aan de andere regeling van
entrepot dan douane-entrepot door hun eigenaar, los van enige
handelstransactie, in het kader van hetzij een in artikel 12bis, eerste lid,
bedoelde overbrenging van goederen, hetzij een vervoer of een
verzending van die goederen buiten de Gemeenschap verricht door die
eigenaar of voor zijn rekening.

Wanneer, los van enige handelstransactie, de goederen aan de andere
regeling van entrepot dan douane-entrepot zijn onttrokken door hun
eigenaar en ofwel in België blijven ofwel buiten België maar binnen de
Gemeenschap worden verzonden of vervoerd door of voor rekening
van hun eigenaar met het oog op een in artikel 12bis, tweede lid, 4°, 5°
of 6°, bedoelde handeling of in het kader van de in artikel 12ter
bedoelde regeling, wordt de belasting opeisbaar over de volgende
handelingen waarvoor voorlopige vrijstelling werd verleend:

1° de handeling waarbij de goederen onder de regeling worden
geplaatst door de eigenaar, evenals over de aan hem verstrekte diensten
met betrekking tot die goederen, wanneer de goederen niet het
voorwerp hebben uitgemaakt van enige levering onder bezwarende
titel tijdens hun verblijf in het entrepot;

25° le biodiésel et ses mélanges repris sous le code NC 3826 00 ;

26° l’argent repris sous le code NC 7106 ;

27° l’or, à l’exception de l’or d’investissement défini à l’article 1er, § 8,
repris sous le code NC 7108 ;

28° le platine, le palladium et le rhodium repris respectivement sous
les codes NC 7110 11 00, 7110 21 00 et 7110 31 00 ;

29° les pommes de terre reprises sous le code NC 0701 ;

30° les graisses et huiles végétales et leurs fractions, brutes, raffinées,
mais non chimiquement modifiées, reprises sous les codes
NC 1507 à 1515 ;

31° le tabac brut repris sous le code NC 2401 ;

32° les pâtes de bois reprises sous le code NC 4703 ;

33° le coton brut repris sous le code NC 5201 ;

34° le sucre blanc cristallisé repris sous le code NC 1701 99 ;

35° le tellure repris sous le code NC 2804 50 ;

36° le sélénium repris sous le code NC 2804 90 ;

37° l’iridium repris sous le code NC 7110 41 ;

38° le ruthénium repris sous le code NC 7110 41 ;

39° le cobalt repris sous le code NC 8105 ;

40° le bismuth repris sous le code NC 8106 ;

41° le cadmium repris sous le code NC 8107 ;

42° l’antimoine repris sous le code NC 8110 ;

43° le germanium repris sous le code NC 8112 30 ;

44° les demi-produits en fer ou en acier non allié repris sous le code
NC 7207 ;

45° le gallium repris sous le code NC 8112.

Sont exclus du régime de l’entrepôt autre que douanier les biens qui
sont destinés à être livrés au stade du commerce de détail.

§ 4. Lorsque des produits soumis à accise ou des biens destinés à
entrer dans la production ou la transformation de produits soumis à
accise ont accès au régime de l’entrepôt autre que douanier conformé-
ment au paragraphe 3 et sont déposés ou se trouvent dans un endroit
situé en Belgique et défini comme entrepôt fiscal au sens de l’article 3,
point 11), de la directive (UE) 2020/262, ils sont réputés être sous le
régime de l’entrepôt autre que douanier. Le régime prend fin lors de la
mise à la consommation des biens en matière de droits d’accise ou lors
de la sortie physique des biens de l’entrepôt fiscal.

§ 5. L’exemption des opérations visées au paragraphe 1er est octroyée
à titre provisoire.

Cette exemption devient définitive pour les opérations qui précè-
dent :

1° une livraison de biens à titre onéreux avec maintien du régime de
l’entrepôt autre que douanier ;

2° la sortie des biens du régime de l’entrepôt autre que douanier par
l’assujetti qui effectue une livraison de biens à titre onéreux visée à
l’article 10, § 1er ;

3° la sortie des biens du régime de l’entrepôt autre que douanier par
leur propriétaire, indépendamment de toute transaction commerciale,
dans le cadre soit d’un transfert de biens visé à l’article 12bis, alinéa 1er,
soit d’un transport ou d’une expédition de ces biens en dehors de la
Communauté effectué par ledit propriétaire ou pour son compte.

Lorsque, indépendamment de toute transaction commerciale, les
biens sont sortis du régime de l’entrepôt autre que douanier par leur
propriétaire et restent en Belgique ou sont expédiés ou transportés par
leur propriétaire ou pour son compte en dehors de la Belgique mais à
l’intérieur de la Communauté pour les besoins d’une opération visée à
l’article 12bis, alinéa 2, 4°, 5° ou 6°, ou dans le cadre du régime visé à
l’article 12ter, la taxe devient exigible sur les opérations suivantes pour
lesquelles une exemption à titre provisoire a été accordée :

1° l’opération de placement des biens sous le régime par ledit
propriétaire, ainsi que sur les prestations de services relatives à ces
biens qui lui ont été rendues, dès lors que les biens n’ont fait l’objet
d’aucune livraison à titre onéreux pendant leur séjour en entrepôt ;
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2° de levering van goederen aan die eigenaar, evenals de aan hem
verstrekte diensten met betrekking tot die goederen, wanneer de
goederen het voorwerp hebben uitgemaakt van één of meerdere
leveringen onder bezwarende titel tijdens hun verblijf in het entrepot.

§ 6. Behoudens tegenbewijs, wordt eenieder die goederen onttrekt
aan de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot veronder-
steld ze te hebben onttrokken onder de voorwaarden van paragraaf 5,
derde lid.

Behoudens tegenbewijs, worden de tekorten van goederen in het
entrepot ander dan douane-entrepot, verondersteld te zijn onttrokken
aan de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot onder de
voorwaarden van paragraaf 5, derde lid.

§ 7. De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van deze
vrijstelling wat betreft de voldoening van de belasting in geval van
regularisatie van de vrijstelling, de procedure voor de aanvraag en de
uitreiking van de in paragraaf 1, vierde lid, bedoelde vergunning, de
verplichtingen in hoofde van de personen die betrokken zijn bij de
toepassing van deze vrijstelling en de sancties ingeval van overtreding
van deze vrijstellingsregeling.”.

HOOFDSTUK 3 — Uitoefening van het recht op aftrek volgens het algemeen
verhoudingsgetal of met inachtneming van het werkelijk gebruik van de
goederen en diensten of van een deel daarvan

Art. 7. Artikel 46 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 december 2021, wordt vervangen als volgt:

“Art. 46. § 1. Wanneer de belastingplichtige in de uitoefening van zijn
economische activiteit ook andere handelingen verricht dan handelin-
gen waarvoor op grond van artikel 45 aanspraak op aftrek bestaat,
wordt de belasting ter zake van de voor die activiteit gebruikte
goederen en diensten in aftrek gebracht volgens het algemeen verhou-
dingsgetal gevormd door het bedrag van de eerstbedoelde handelingen
ten opzichte van het totale bedrag van de door de betrokkene verrichte
handelingen. Hij stelt de administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde voorafgaandelijk in kennis dat hij zijn recht op
aftrek uitoefent in overeenstemming met deze bepaling.

Voor elk kalenderjaar wordt het in het eerste lid bedoelde algemeen
verhoudingsgetal voorlopig vastgesteld aan de hand van het bedrag
van de handelingen die in de loop van het vorige jaar werden verricht.
Wanneer een dergelijke referentie ontbreekt of niet relevant is, wordt
het verhoudingsgetal voorlopig door de belastingplichtige geraamd
uitgaande van zijn exploitatievooruitzichten.

Het verhoudingsgetal wordt voor elk kalenderjaar definitief vastge-
steld op basis van de tijdens dat kalenderjaar uitgevoerde handelingen.

De belastingplichtige brengt de in het tweede en het derde lid
bedoelde verhoudingsgetallen ter kennis aan de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde.

Indien het in het derde lid bedoelde definitieve algemeen verhou-
dingsgetal groter is dan het in het tweede lid bedoelde voorlopige
algemeen verhoudingsgetal, mag de belastingplichtige een bijkomende
aftrek verrichten die gelijk is aan het verschil tussen de aftrek berekend
overeenkomstig het definitieve verhoudingsgetal en de aftrek berekend
overeenkomstig het voorlopige verhoudingsgetal. In het tegenoverge-
stelde geval moet de belastingplichtige een bedrag aan belasting
terugstorten gelijk aan het vastgestelde verschil.

De belastingplichtige die, op 31 december 2023, het recht op aftrek
uitoefent overeenkomstig het eerste lid, doet de in het eerste lid
bedoelde kennisgeving vóór 1 juli 2024.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan de belastingplichtige, op grond
van een voorafgaande kennisgeving aan de administratie belast met de
belasting over de toegevoegde waarde, het recht op aftrek uitoefenen
met inachtneming van het werkelijk gebruik van de goederen en
diensten of van een deel daarvan.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder “het werkelijk
gebruik van de goederen en diensten of een gedeelte daarvan” verstaan
de bestemming van de goederen en diensten door de belastingplichtige
hetzij uitsluitend voor de bedrijfssector waarvoor recht op aftrek
bestaat, hetzij uitsluitend voor de bedrijfssector waarvoor geen recht op
aftrek bestaat, dan wel voor die beide bedrijfssectoren samen.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige past één of meer
bijzondere verhoudingsgetallen toe voor de goederen en diensten die
hij bestemt zowel voor de bedrijfssector waarvoor recht op aftrek
bestaat, als voor de bedrijfssector waarvoor geen recht op aftrek bestaat.
De belastingplichtige stelt die bijzondere verhoudingsgetallen vast
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, of op basis van alternatieve
objectieve en verifieerbare criteria.

De belastingplichtige brengt de in het derde lid bedoelde verhou-
dingsgetallen ter kennis aan de administratie belast met de belasting
over de toegevoegde waarde.

2° la livraison des biens qui a été consentie à ce propriétaire, ainsi que
les prestations de services relatives à ces biens qui lui ont été rendues,
dès lors que les biens ont fait l’objet d’une ou de plusieurs livraisons à
titre onéreux pendant leur séjour en entrepôt.

§ 6. Jusqu’à preuve du contraire, toute personne qui sort des biens du
régime de l’entrepôt autre que douanier est présumée les avoir sortis
dans les conditions du paragraphe 5, alinéa 3.

Jusqu’à preuve du contraire, les biens manquants dans un entrepôt
autre que douanier sont présumés être sortis du régime de l’entrepôt
autre que douanier dans les conditions du paragraphe 5, alinéa 3.

§ 7. Le Roi détermine les modalités d’application de la présente
exemption en ce qui concerne le paiement de la taxe en cas de
régularisation de cette exemption, la procédure de demande et de
délivrance de l’autorisation visée au paragraphe 1er, alinéa 4, les
obligations dans le chef des personnes qui sont concernées par
l’application de cette exemption et les sanctions en cas d’infractions au
présent régime d’exemption.”.

CHAPITRE 3 — Exercice du droit à déduction suivant le prorata général ou
selon l’affectation réelle de tout ou partie des biens et services

Art. 7. L’article 46 du même Code, modifié en dernier lieu par la loi
du 27 décembre 2021, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 46. § 1er. Lorsque l’assujetti effectue dans l’exercice de son
activité économique tant des opérations permettant la déduction sur la
base de l’article 45 que d’autres opérations, les taxes ayant grevé les
biens et les services qu’il utilise pour cette activité sont déductibles au
prorata général du montant des premières opérations par rapport au
montant total des opérations qu’il effectue. Il notifie préalablement à
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée qu’il opère la
déduction conformément à la présente disposition.

Le prorata général visé à l’alinéa 1er est fixé provisoirement, pour
chaque année civile, d’après le montant des opérations réalisées au
cours de l’année précédente. Lorsqu’une telle référence fait défaut ou
n’est pas significative, le prorata est estimé provisoirement par
l’assujetti d’après ses prévisions d’exploitation.

Le prorata est fixé de manière définitive pour chaque année civile sur
la base des opérations réalisées au cours de l’année civile en question.

L’assujetti notifie les proratas visés aux alinéas 2 et 3 à l’administra-
tion en charge de la taxe sur la valeur ajoutée.

Si le prorata général définitif visé à l’alinéa 3 est supérieur au prorata
général provisoire visé à l’alinéa 2, l’assujetti peut opérer une déduction
supplémentaire égale à la différence entre la déduction calculée selon le
prorata définitif et celle qui a été calculée selon le prorata provisoire.
Dans le cas inverse, l’assujetti doit opérer le reversement d’un montant
de taxe égal à la différence constatée.

L’assujetti qui, au 31 décembre 2023, opère la déduction conformé-
ment l’alinéa 1er, effectue la notification visée à l’alinéa 1er avant
le 1er juillet 2024.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’assujetti peut, sur la base
d’une notification préalable à l’administration en charge de la taxe sur
la valeur ajoutée, opérer la déduction suivant l’affectation réelle de tout
ou partie des biens et des services.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par “affectation
réelle de tout ou partie des biens et des services” le fait pour l’assujetti
de destiner des biens et des services soit exclusivement au secteur
d’activité permettant la déduction, soit exclusivement au secteur
d’activité ne permettant pas la déduction, soit encore à ces deux
secteurs d’activité.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er applique un ou plusieurs proratas
spéciaux de déduction pour les biens et les services qu’il destine tant au
secteur d’activité permettant la déduction qu’au secteur d’activité ne
permettant pas la déduction. L’assujetti détermine ces proratas spé-
ciaux de déduction conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, ou sur
la base de critères alternatifs objectifs et vérifiables.

L’assujetti notifie les proratas visés à l’alinéa 3 à l’administration en
charge de la taxe sur la valeur ajoutée.
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De belastingplichtige kan worden verplicht om het recht op aftrek uit
te oefenen met inachtneming van het werkelijk gebruik van de
goederen en diensten of van een deel daarvan wanneer de aftrek
volgens het in paragraaf 1 bedoelde verhoudingsgetal leidt tot onge-
lijkheid in de heffing van de belasting.

De belastingplichtige die, op 31 december 2022, het recht op aftrek
uitoefent met inachtneming van het werkelijk gebruik van de goederen
en diensten of van een deel daarvan, doet de in het eerste lid bedoelde
kennisgeving vóór 1 juli 2023.

§ 3. De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel,
met betrekking tot de vorm van de in paragraaf 1, eerste lid, en
paragraaf 2, eerste lid, bedoelde voorafgaandelijke kennisgeving alsook
de in paragraaf 1, vierde en zesde lid, en paragraaf 2, vierde en
zesde lid, bedoelde kennisgevingen, de termijn waarin die kennisge-
vingen gebeuren, de procedure volgens dewelke de administratie de
bestanddelen van de in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kennisgeving
kan betwisten en degene volgens dewelke de belastingplichtige kan
worden verplicht om het recht op aftrek uit te oefenen met inachtne-
ming van het werkelijk gebruik overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid.”

Art. 8. In artikel 49 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 14 oktober 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “onder meer” opgeheven;

b) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° de wijze waarop en de mate waarin de aftrek en de herziening
worden verricht overeenkomstig artikel 46, § 1, met inbegrip van de
handelingen die uit het in artikel 46, § 1, bedoelde verhoudingsgetal
moeten worden gesloten opdat dat niet tot ongelijkheid in de heffing
van de belasting zou leiden;”;

c) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 6°, luidende:

“6° de wijze waarop de bijzondere verhoudingsgetallen worden
meegedeeld aan de administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde door de belastingplichtigen die ook werkzaamhe-
den of handelingen verrichten die niet als in artikel 2 bedoelde
handelingen worden aangemerkt.”.

HOOFDSTUK 4 — Btw-verplichtingen inzake de toekenning en de medede-
ling van het btw-identificatienummer, inzake facturering en inzake de
jaarlijkse lijst van belastingplichtige afnemers

Art. 9. In artikel 50, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 26 november 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 2 april 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 2°, inleidende zin, worden de woorden “die
uitsluitend leveringen van goederen of diensten verrichten waarvoor
zij geen recht op aftrek hebben” vervangen door de woorden “die
uitsluitend leveringen van goederen of diensten verrichten die krach-
tens artikel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor zij geen recht op aftrek
hebben”;

b) in de bepaling onder 4°, worden de woorden “die uitsluitend
leveringen van goederen of diensten verricht die krachtens arti-
kel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor hij geen recht op aftrek heeft,”
ingevoegd tussen de woorden “elke belastingplichtige” en “als hij
schuldenaar is”;

c) in de bepaling onder 5° worden de woorden “elke belastingplich-
tige gevestigd in België” vervangen door de woorden “elke in België
gevestigde belastingplichtige die uitsluitend leveringen van goederen
of diensten verricht die krachtens artikel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor
hij geen recht op aftrek heeft en”.

Art. 10. In artikel 53quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 28 december 1992, vervangen bij de wet van 26 novem-
ber 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 50, § 1,
eerste lid, 1° en 3°, of § 3, voor btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, met
uitsluiting van de btw-eenheden in de zin van artikel 4, § 2, delen hun
btw-identificatienummer mee aan hun leveranciers of hun dienstver-
richters en aan hun klanten.

L’assujetti peut être tenu d’opérer la déduction suivant l’affectation
réelle de tout ou partie des biens et des services lorsque l’application du
prorata visé au paragraphe 1er aboutit à créer des inégalités dans
l’application de la taxe.

L’assujetti qui, au 31 décembre 2022, opère la déduction suivant
l’affectation réelle de tout ou partie des biens et des services, effectue la
notification visée à l’alinéa 1er avant le 1er juillet 2023.

§ 3. Le Roi détermine les modalités d’application du présent article,
en ce qui concerne la forme de la notification préallable visée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, et au paragraphe 2, alinéa 1er, ainsi que des
notifications visées au paragraphe 1er, alinéas 4 et 6, et au paragraphe
2, alinéas 4 et 6, le délai dans lequel ces notifications interviennent, la
procédure suivant laquelle l’administration peut contester les éléments
repris dans la notification visée au paragraphe 2, alinéa 1er, et celle
suivant laquelle l’assujetti peut être tenu d’opérer la déduction suivant
l’affectation réelle conformément au paragraphe 2, alinéa 2.”

Art. 8. À l’article 49 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 14 octobre 2018, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans la phrase liminaire, le mot “notamment” est abrogé ;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° la manière dont et la mesure dans laquelle les déductions et les
révisions sont opérées conformément à l’article 46, § 1er, en ce compris
les opérations à exclure du prorata visé à l’article 46, § 1er, pour éviter
qu’il ne crée des inégalités dans l’application de la taxe ;” ;

c) l’article est complété par le 6° rédigé comme suit :

“6° la manière dont les proratas spéciaux de déduction sont
communiqués à l’administration en charge de la taxe sur la valeur
ajoutée par les assujettis qui exercent également des activités ou
effectuent des opérations qui ne sont pas considérées comme étant des
opérations visées à l’article 2.”.

CHAPITRE 4 — Obligations en matière de T.V.A. concernant l’attribution
et la communication du numéro d’identification à la T.V.A., en matière de
facturation et en ce qui concerne la liste annuelle des clients assujettis

Art. 9. À l’article 50, § 1er, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
la loi du 26 novembre 2009 et modifié en dernier lieu par la loi
du 2 avril 2021, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 2°, phrase liminaire, les mots “qui n’effectuent que des
livraisons de biens ou des prestations de services ne leur ouvrant aucun
droit à déduction” sont remplacés par les mots “qui n’effectuent que
des livraisons de biens ou des prestations de services qui sont
exemptées en vertu de l’article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit à
déduction” ;

b) dans le 4°, les mots “qui n’effectue que des livraisons de biens ou
des prestations de services qui sont exemptées en vertu de l’article 44 et
qui ne lui ouvrent aucun droit à déduction,” sont insérés entre les mots
“tout assujetti” et les mots “lorsqu’il est redevable” ;

c) dans le 5°, les mots “tout assujetti établi en Belgique” sont
remplacés par les mots “tout assujetti établi en Belgique qui n’effectue
que des livraisons de biens ou des prestations de services qui sont
exemptées en vertu de l’article 44 et qui ne lui ouvrent aucun droit à
déduction et”.

Art. 10. À l’article 53quater du même Code, inséré par la loi
du 28 décembre 1992, remplacé par la loi du 26 novembre 2009 et
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Les assujettis identifiés à la T.V.A. conformément à l’article 50,
§ 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, ou § 3, à l’exclusion des unités T.V.A. au sens
de l’article 4, § 2, communiquent leur numéro d’identification à la
T.V.A. à leurs fournisseurs ou leurs prestataires de services et à leurs
clients.
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In afwijking van het eerste lid, delen de in dat lid bedoelde
belastingplichtigen hun btw-identificatienummer niet mee aan hun
leveranciers en dienstverrichters ten aanzien van de volgende hande-
lingen:

1° de leveringen van goederen verzonden of vervoerd vanuit
een lidstaat van de Gemeenschap naar een andere lidstaat dan België
onder de voorwaarden van artikel 138, lid 1, van Richtlijn 2006/112/
EG, behalve wanneer de in artikel 25quinquies, § 3, derde lid, bedoelde
voorwaarden zijn vervuld;

2° de leveringen van goederen verzonden of vervoerd naar België
onder de voorwaarden van artikel 138, lid 1, van Richtlijn 2006/112/EG
wanneer de in het eerste lid bedoelde belastingplichtigen overeenkom-
stig artikel 25ter, § 1, tweede lid, 3°, een intracommunautaire verwer-
ving van goederen verrichten;

3° de diensten die plaatsvinden in België maar worden verricht voor
een buiten België gevestigde inrichting van de in het eerste lid bedoelde
belastingplichtigen;

4° de leveringen van goederen en de diensten die plaatsvinden in een
andere lidstaat dan België.

In afwijking van het eerste lid, delen de in dat lid bedoelde
belastingplichtigen hun btw-identificatienummer niet mee aan hun
klanten ten aanzien van leveringen van goederen of diensten die
plaatsvinden buiten België en waarvoor de belasting verschuldigd is
door die belastingplichtigen, met uitzondering van de handelingen
waarvoor gebruik wordt gemaakt van de in artikel 58ter tot en met
artikel 58quinquies bedoelde bijzondere regeling en waarvoor op grond
van artikel 53, § 2, eerste en vijfde lid, een factuur moet worden
uitgereikt.

In afwijking van het eerste lid zijn de in dat lid bedoelde in het
buitenland gevestigde belastingplichtigen met een vaste inrichting in
België er niet toe gehouden hun btw-identificatienummer mee te delen
aan hun klanten ten aanzien van leveringen van goederen of diensten
die plaatsvinden in België wanneer de levering van het goed of de
dienst wordt verricht door een vestiging van de belastingplichtige in
het buitenland en de vaste inrichting in België niet betrokken is bij de
levering van goederen of de dienst.

In afwijking van het eerste lid, delen de belastingplichtigen onder-
worpen aan de in de artikelen 56bis en 57 bedoelde bijzondere
regelingen hun btw-identificatienummer niet mee aan hun leveranciers
wanneer zij intracommunautaire verwervingen van goederen verrich-
ten, indien zij de in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste lid, b),
bedoelde drempel van 11.200 euro niet hebben overschreden noch het
in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid, bedoelde keuzerecht
hebben uitgeoefend.

In afwijking van het eerste lid, delen de belastingplichtigen onder-
worpen aan de in de artikelen 56bis en 57 bedoelde bijzondere
regelingen hun btw-identificatienummer niet mee aan hun leveranciers
wanneer ze goederen aanschaffen in het kader van afstandsverkopen
van goederen ingevoerd uit derdelandsgebieden of derde landen,
andere dan accijnsproducten, indien zij de in artikel 25ter, § 1,
tweede lid, 2°, eerste lid, b), bedoelde drempel van 11.200 euro niet
hebben overschreden noch het in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°,
tweede lid, bedoelde keuzerecht hebben uitgeoefend.”;

b) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Zij die overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 2°, voor
btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, delen hun btw-identificatienummer
aan hun leveranciers of hun dienstverrichters mee:

1° wanneer zij krachtens artikel 51, § 1, 2°, of § 2, eerste lid, 1°,
schuldenaar zijn van de belasting in België;

2° ten aanzien van leveringen van andere goederen dan de in
artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen of
accijnsproducten, die werden ingevoerd uit een derdelandsgebied of
derde land.

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid,
4° en 5°, voor btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, delen hun btw-
identificatienummer aan hun leveranciers of hun dienstverrichters mee:

1° wanneer zij krachtens artikel 51, § 1, 2°, schuldenaar zijn van de
belasting, behalve in geval van intracommunautaire verwervingen van
in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen of
van accijnsproducten wanneer hun intracommunautaire verwervingen
van andere goederen krachtens artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, niet aan
de belasting onderworpen zijn;

2° wanneer zij krachtens artikel 51, § 2, eerste lid, 1°, schuldenaar zijn
van de belasting;

3° ten aanzien van leveringen van andere goederen dan de in
artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen of
accijnsproducten, die werden ingevoerd uit een derdelandsgebied of

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis visés à cet alinéa ne
communiquent pas leur numéro d’identification à la T.V.A. à leurs
fournisseurs et leurs prestataires de services, par rapport aux opéra-
tions suivantes :

1° les livraisons de biens expédiés ou transportés à partir d’un État
membre de la Communauté à destination d’un autre État membre,
autre que la Belgique, sous les conditions de l’article 138, paragraphe 1,
de la directive 2006/112/CE, sauf lorsque les conditions visées à
l’article 25quinquies, § 3, alinéa 3, sont remplies ;

2° les livraisons de biens expédiés ou transportés à destination de la
Belgique sous les conditions de l’article 138, paragraphe 1, de la
directive 2006/112/CE, lorsque les assujettis visés à l’alinéa 1er

effectuent une acquisition intracommunautaire de biens conformément
à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 3° ;

3° les prestations de services qui ont lieu en Belgique mais sont
effectuées pour un établissement des assujettis visés à l’alinéa 1er situé
en dehors de la Belgique ;

4° les livraisons de biens et les prestations de services qui ont lieu
dans un État membre autre que la Belgique.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis visés à cet alinéa ne
communiquent pas leur numéro d’identification à la T.V.A. à leurs
clients par rapport aux livraisons de biens et aux prestations de services
qui ont lieu en dehors de la Belgique et pour lesquelles la taxe est due
par ces assujettis, à l’exception des opérations pour lesquelles le régime
particulier visé aux articles 58ter à 58quinquies est appliqué et pour
lesquelles une facture doit être émise en vertu de l’article 53, § 2, alinéas
1er et 5.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis visés à cet alinéa, établis à
l’étranger et disposant d’un établissement stable en Belgique, ne sont
pas tenus de communiquer leur numéro d’identification à la T.V.A. à
leurs clients pour les livraisons de biens et les prestations de services
effectuées en Belgique lorsque la livraison de biens ou la prestation de
services est effectuée par un établissement de l’assujetti à l’étranger et
que l’établissement stable en Belgique n’intervient pas dans la livraison
de biens ou la prestation de services.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis soumis aux régimes
particuliers visés aux articles 56bis et 57 ne communiquent pas leur
numéro d’identification à la T.V.A. à leurs fournisseurs lorsqu’ils
effectuent des acquisitions intracommunautaires de biens s’ils n’ont pas
dépassé le seuil de 11.200 euros visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°,
alinéa 1er, b), et s’ils n’ont pas exercé le droit d’option visé à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis soumis aux régimes
particuliers visés aux articles 56bis et 57 ne communiquent pas leur
numéro d’identification à la T.V.A. à leurs fournisseurs lorsqu’ils
acquièrent des biens dans le cadre de ventes à distance de biens
importés de territoires tiers ou de pays tiers autres que des produits
soumis à accise, s’ils n’ont pas dépassé le seuil de 11.200 euros visé à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 1er, b), et s’ils n’ont pas exercé le
droit d’option visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2.” ;

b) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

“§ 2. Les personnes identifiées à la T.V.A. conformément à l’article 50,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, communiquent leur numéro d’identification à la
T.V.A. à leurs fournisseurs ou leurs prestataires de services :

1° lorsqu’elles sont redevables de la taxe en Belgique en vertu de
l’article 51, § 1er, 2°, ou § 2, alinéa 1er, 1° ;

2° pour les livraisons de biens autres que des moyens de transport
neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou des produits soumis à
accise, importés de territoires tiers ou de pays tiers.

Les assujettis identifiés à la T.V.A. conformément à l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 4° et 5°, communiquent leur numéro d’identification à la
T.V.A. à leurs fournisseurs ou leurs prestataires de services :

1° lorsqu’ils sont redevables de la taxe en vertu de l’article 51, § 1er,
2°, sauf en cas d’acquisitions intracommunautaires de moyens de
transport neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou de produits
soumis à accise lorsque leurs acquisitions intracommunautaires d’autres
biens ne sont pas soumises à la taxe, conformément à l’article 25ter,
§ 1er, alinéa 2, 2° ;

2° lorsqu’ils sont redevables de la taxe en vertu de l’article 51, § 2,
alinéa 1er, 1° ;

3° pour les livraisons de biens autres que des moyens de transport
neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou des produits soumis à
accise, importés de territoires tiers ou de pays tiers et expédiés ou
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derde land en verzonden of vervoerd door of voor rekening van de
leverancier, wanneer zij hun intracommunautaire verwervingen van
goederen overeenkomstig artikel 25ter, § 1, eerste lid, aan de belasting
onderwerpen.

In afwijking van het tweede lid mogen de belastingplichtigen die
uitsluitend leveringen van goederen of diensten verrichten die krach-
tens artikel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor zij geen recht op aftrek
hebben, hun btw-identificatienummer niet meedelen aan hun leveran-
ciers wanneer ze goederen aanschaffen in het kader van afstandsver-
kopen van goederen ingevoerd uit derdelandsgebieden of derde
landen, andere dan accijns-producten, indien zij de in artikel 25ter, § 1,
tweede lid, 2°, eerste lid, b), bedoelde drempel van 11.200 euro niet
hebben overschreden noch het in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°,
tweede lid, bedoelde keuzerecht hebben uitgeoefend.”;

c) paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De leden van de btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, delen
hun in artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, bedoelde sub-btw-
identificatienummer, mee aan hun leveranciers of hun dienstverrichters
en aan hun klanten.

In afwijking van het eerste lid, delen de in dat lid bedoelde leden hun
sub-btw-identificatienummer niet mee aan hun leveranciers of dienst-
verrichters ten aanzien van de volgende handelingen:

1° de leveringen van goederen verzonden of vervoerd vanuit
een lidstaat van de Gemeenschap naar een andere lidstaat dan België
onder de voorwaarden van artikel 138, lid 1, van Richtlijn 2006/112/
EG, behalve wanneer de in artikel 25quinquies, § 3, derde lid, bedoelde
voorwaarden zijn vervuld;

2° de diensten voor een buiten België gevestigde inrichting van de in
het eerste lid bedoelde leden;

3° de diensten die plaatsvinden buiten België en waarvoor de
belasting verschuldigd is door de in het eerste lid bedoelde leden.

In afwijking van het eerste lid, delen de in dat lid bedoelde leden hun
sub-btw-identificatienummer niet mee aan hun klanten ten aanzien van
leveringen van goederen of diensten die plaatsvinden buiten België en
waarvoor de belasting verschuldigd is door die leden, met uitzonde-
ring van de handelingen waarvoor gebruik wordt gemaakt van de in
artikel 58quater bedoelde bijzondere regeling.

De leden van de btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, delen aan
hun leveranciers of hun dienstverrichters en hun klanten het in
artikel 50, § 2, tweede lid, bedoelde sub-btw-identificatienummer mee,
wanneer:

1° die btw-eenheid krachtens artikel 51, § 1, 2°, schuldenaar is van de
belasting, behalve in geval van intracommunautaire verwervingen van
in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen of
accijnsproducten wanneer haar intracommunautaire verwervingen van
andere goederen krachtens artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, niet aan de
belasting onderworpen zijn;

2° die btw-eenheid krachtens artikel 51, § 2, eerste lid, 1°, schuldenaar
is van de belasting;

3° de leden van die btw-eenheid diensten verrichten die krachtens de
communautaire bepalingen geacht worden plaats te vinden in een
andere lidstaat en waarvoor de belasting is verschuldigd door de
ontvanger van de dienst.”;

d) in paragraaf 5, worden de woorden “of leveranciers” vervangen
door de woorden “en hun leveranciers of hun dienstverrichters.”

Art. 11. In artikel 53quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 28 december 1992, vervangen bij de wet van 26 novem-
ber 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 1 juli 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De volgende belastingplichtigen zijn gehouden om jaarlijks aan de
administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde een
lijst over te maken waarin voor elk lid van een btw-eenheid in de zin
van artikel 4, § 2, en voor iedere belastingplichtige die voor btw-
doeleinden moet geïdentificeerd zijn, met uitzondering van degene die
uitsluitend handelingen verricht die krachtens artikel 44 van de
belasting zijn vrijgesteld, aan wie ze in de loop van het vorige jaar
goederen hebben geleverd of diensten hebben verstrekt, het totale
bedrag van die handelingen alsmede het totale bedrag van de op die
handelingen in rekening gebrachte belasting zijn vermeld:

1° de overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, voor btw-
doeleinden geïdentificeerde belastingplichtigen, met uitsluiting van de
btw-eenheden in de zin van artikel 4, § 2;

transportés par ou pour le compte du fournisseur, lorsqu’ils soumettent
à la taxe leurs acquisitions intracommunautaires de biens conformé-
ment à l’article 25ter, § 1er, alinéa 1er.

Par dérogation à l’alinéa 2, les assujettis qui effectuent uniquement
des livraisons de biens ou des prestations de services qui sont
exemptées en vertu de l’article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit à
déduction ne peuvent pas communiquer leur numéro d’identification à
la T.V.A. à leurs fournisseurs lorsqu’ils acquièrent des biens dans le
cadre de ventes à distance de biens importés de territoires tiers ou de
pays tiers autres que des produits soumis à accise, s’ils n’ont pas
dépassé le seuil de 11.200 euros visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°,
alinéa 1er, b), et s’ils n’ont pas exercé le droit d’option visé à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2.” ;

c) le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

“§ 4. Les membres de l’unité T.V.A. au sens de l’article 4, § 2,
communiquent leur sous-numéro d’identification à la T.V.A. visé à
l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 6°, à leurs fournisseurs ou prestataires de
services et à leurs clients.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les membres visés à cet alinéa ne
communiquent pas leur sous-numéro d’identification à la T.V.A. à leurs
fournisseurs ou prestataires de services, par rapport aux opérations
suivantes :

1° les livraisons de biens expédiés ou transportés à partir d’un État
membre de la Communauté à destination d’un autre État membre,
autre que la Belgique, sous les conditions de l’article 138, paragraphe 1,
de la directive 2006/112/CE, sauf lorsque les conditions visées à
l’article 25quinquies, § 3, alinéa 3, sont remplies ;

2° les prestations de services pour un établissement des membres
visés à l’alinéa 1er situé en dehors de la Belgique ;

3° les prestations de services qui ont lieu en dehors de la Belgique et
pour lesquelles la taxe est due par les membres visés à l’alinéa 1er.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les membres visés à cet alinéa ne
communiquent pas leur sous-numéro d’identification à la T.V.A. à leurs
clients par rapport aux livraisons de biens ou aux prestations de
services qui ont lieu en dehors de la Belgique et pour lesquelles la taxe
est due par ces membres, à l’exclusion des opérations pour lesquelles le
régime particulier visé à l’article 58quater est appliqué.

Les membres de l’unité T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, communi-
quent à leurs fournisseurs ou à leurs prestataires de services et à leurs
clients le sous-numéro d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50, § 2,
alinéa 2, lorsque :

1° cette unité T.V.A. est redevable de la taxe en vertu de l’article 51,
§ 1er, 2°, sauf en cas d’acquisitions intracommunautaires de moyens de
transport neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou des produits
soumis à accise lorsque ses acquisitions intracommunautaires de biens
ne sont pas soumises à la taxe, conformément à l’article 25ter, § 1er,
alinéa 2, 2° ;

2° cette unité T.V.A. est redevable de la taxe en vertu de l’article 51,
§ 2, alinéa 1er, 1° ;

3° les membres de cette unité T.V.A. effectuent des prestations de
services qui, conformément aux dispositions communautaires, sont
réputées avoir lieu dans un autre État membre et pour lesquelles la taxe
est due par le preneur de services.”;

d) dans le paragraphe 5, les mots “ou fournisseurs” sont remplacés
par les mots “et leurs fournisseurs ou leurs prestataires de services.”

Art. 11. À l’article 53quinquies du même Code, inséré par la loi
du 28 décembre 1992, remplacé par la loi du 26 novembre 2009 et
modifié en dernier lieu par la loi du 1er juillet 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Les assujettis suivants sont tenus de transmettre chaque année à
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée une liste
indiquant, pour chaque membre d’une unité T.V.A. au sens de
l’article 4, § 2, et pour chaque assujetti qui doit être identifié aux fins de
la T.V.A., autre que celui qui effectue exclusivement des opérations
exemptées de la taxe en vertu de l’article 44, auquel ils ont livré des
biens ou fourni des services au cours de l’année précédente, le montant
total de ces opérations ainsi que le montant total des taxes portées en
compte sur ces opérations :

1° les assujettis identifiés à la T.V.A. conformément à l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 1°, à l’exclusion des unités T.V.A. au sens de l’article 4, § 2 ;
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2° de leden van een in artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, bedoelde
btw-eenheid;

3° de overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, voor btw-
doeleinden geïdentificeerde belastingplichtigen;

4° de niet in België gevestigde belastingplichtigen die voor de
handelingen die zij hier te lande verrichten zijn vertegenwoordigd door
een overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede lid, vooraf erkende persoon;

5° de andere in artikel 50, § 3, bedoelde niet in België gevestigde
belastingplichtigen.”;

b) in het derde lid worden de woorden “, inleidende zin,” ingevoegd
tussen de woorden “in het eerste lid” en de woorden “bedoelde
handelingen”.

Art. 12. In artikel 55, § 6, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 7 maart 2002 en laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 20 november 2022, worden de woorden “of zijn dienstverrich-
ter” ingevoegd tussen de woorden “zijn leverancier” en de woorden
“wiens identiteit hij aantoont”.

Art. 13. In artikel 60, § 5, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 17 december 2012, worden de woorden “of de
dienstverrichter” ingevoegd tussen de woorden “de leverancier” en de
woorden “of de uitreiker van de factuur”.

Art. 14. In de Franse tekst van artikel 70, § 2, tweede lid, van
hetzelfde Wetboek, worden de woorden “le fournisseur” telkens
vervangen door de woorden “le fournisseur ou le prestataire de
services”.

Art. 15. Artikel 10 treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op de datum van de bekendmaking van deze wet in het
Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 5 — Schuldenaar van de btw en hoofdelijke schuldenaar van
de btw, inzonderheid met betrekking tot elektronische interfaces

Art. 16. In artikel 51 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 decem-
ber 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “een belasting-
plichtige die in België een vaste inrichting heeft” vervangen door de
woorden “een leverancier of dienstverrichter die in België een vaste
inrichting heeft”;

2° in de Franse tekst van paragraaf 4, worden de woorden “du
prestataire” ingevoegd tussen de woorden “du fournisseur de biens
ou” en de woorden “de services”.

Art. 17. In artikel 51bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij artikel 32 van de wet
van 1 juli 2016, zelf vernietigd bij arrest nr. 34/2018 van het
Grondwettelijk Hof, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van paragraaf 2, worden de woorden “ou son
prestataire de services” ingevoegd tussen de woorden “son fournis-
seur” en de woorden “, dont il établit l’identité”;

2° er wordt een paragraaf 3bis ingevoegd, luidende:

“§ 3bis. Elke belastingplichtige die via het gebruik van een elektro-
nische interface zoals een marktplaats, platform, portaal of soortgelijk
middel, leveringen van goederen die in België plaatsvinden faciliteert
in de zin van artikel 5ter van de Uitvoeringsverordening (EU)
nr. 282/2011 van de Raad van 15 maart 2011 houdende vaststelling van
maatregelen ter uitvoering van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde,
is tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot voldoening van de op die
leveringen verschuldigde belasting met de leverancier die er krachtens
artikel 51, § 1, 1°, schuldenaar van is, wanneer hij niet te goeder trouw
is of een fout of nalatigheid heeft begaan met betrekking tot de
volgende leveringen van goederen:

1° leveringen van goederen waarvan de plaats van aanvang en
aankomst van de verzending of van het vervoer in België gelegen is,
leveringen zonder vervoer in België en intracommunautaire afstands-
verkopen van goederen:

a) verricht door niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichti-
gen voor in artikel 1, § 20, 1°, bedoelde belastingplichtige afnemers;

b) verricht door in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen
voor in artikel 1, § 20, 1°, bedoelde afnemers;

2° afstandsverkopen van uit een derdelandsgebied of een derde land
ingevoerde goederen, in zendingen met een intrinsieke waarde van
meer dan 150 euro, wanneer de leverancier optreedt als geadresseerde
van de goederen bij invoer.

2° les membres d’une unité T.V.A. visés à l’article 50, § 1er, alinéa 1er,
6° ;

3° les assujettis identifiés à la T.V.A. conformément à l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 3° ;

4° les assujettis qui, n’étant pas établis en Belgique, sont représentés
pour les opérations qu’ils effectuent dans le pays par une personne
préalablement agréée conformément à l’article 55, § 3, alinéa 2 ;

5° les autres assujettis non établis en Belgique visés à l’article 50,
§ 3.” ;

b) dans l’alinéa 3, les mots “phrase liminaire,” sont insérés entre les
mots “des opérations visées à l’alinéa 1er,” et “n’est pas tenu”.

Art. 12. Dans l’article 55, § 6, alinéa 2, du même Code, remplacé par
la loi du 7 mars 2002 et modifié en dernier lieu par la loi du
20 novembre 2022, les mots “ou son prestataire de services” sont insérés
entre les mots “son fournisseur” et les mots “dont il établit l’identité”.

Art. 13. Dans l’article 60, § 5, alinéa 2, du même Code, remplacé par
la loi du 17 décembre 2012, les mots “ou du prestataire de services” sont
insérés entre les mots “du fournisseur” et les mots “ou de l’émetteur de
la facture”.

Art. 14. Dans l’article 70, § 2, alinéa 2, du même Code, les mots “le
fournisseur” sont chaque fois remplacés par les mots “le fournisseur ou
le prestataire de services”.

Art. 15. L’article 10 entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la date de publication de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 5 — Redevable de la T.V.A. et redevable solidaire de la T.V.A.,
en particulier en ce qui concerne les interfaces électroniques

Art. 16. À l’article 51 du même Code, remplacé par la loi du 28 décem-
bre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 17 décembre 2012, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots “un assujetti qui dispose d’un
établissement stable en Belgique” sont remplacés par les mots “un
fournisseur ou prestataire de services qui dispose d’un établissement
stable en Belgique” ;

2° au paragraphe 4, les mots “du prestataire” sont insérés entre les
mots “du fournisseur de biens ou” et les mots “de services”.

Art. 17. À l’article 51bis du même Code, inséré par la loi du 28 décem-
bre 1992 et modifié en dernier lieu par l’article 32 de la loi
du 1er juillet 2016, annulé lui-même par l’arrêt n° 34/2018 de la Cour
consitutionnelle, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, les mots “ou son prestataire de services” sont
insérés entre les mots “son fournisseur” et les mots “, dont il établit
l’identité” ;

2° il est inséré un paragraphe 3bis rédigé comme suit :

“§ 3bis. Tout assujetti qui, au sens de l’article 5ter du règlement
d’exécution (UE) n° 282/2011 du Conseil du 15 mars 2011 portant
mesures d’exécution de la directive 2006/112/CE relative au système
commun de taxe sur la valeur ajoutée, facilite, par l’utilisation d’une
interface électronique telle qu’une place de marché, une plateforme, un
portail ou un dispositif similaire, des livraisons de biens qui ont lieu en
Belgique est solidairement tenu au paiement de la taxe due sur ces
livraisons envers l’État avec le fournisseur qui en est redevable en vertu
de l’article 51, § 1er, 1°, lorsqu’il n’est pas de bonne foi ou lorsqu’il a
commis une faute ou une négligence en lien avec les livraisons de biens
suivantes :

1° des livraisons de biens dont le lieu de départ et d’arrivée de
l’expédition ou du transport se situent en Belgique, des livraisons sans
transport en Belgique et des ventes à distance intracommunautaires de
biens :

a) effectuées par des assujettis non établis dans la Communauté en
faveur d’acquéreurs assujettis visés à l’article 1er, § 20, 1° ;

b) effectuées par des assujettis établis dans la Communauté en faveur
des acquéreurs visés à l’article 1er, § 20, 1° ;

2° des ventes à distance de biens importés de territoires tiers ou de
pays tiers, contenus dans des envois d’une valeur intrinsèque dépas-
sant 150 euros lorsque le fournisseur agit comme destinataire des biens
à l’importation.
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Onder voorbehoud van artikel 55, § 4, tweede lid, wordt de in het
eerste lid bedoelde belastingplichtige voor de toepassing van dat lid
geacht:

1° nalatig te zijn geweest wanneer hij, vóór de aanvang van de
facilitering en vervolgens minstens één maal per kalenderjaar, niet heeft
nagegaan of de leverancier die de in het eerste lid bedoelde leveringen
van goederen heeft verricht over een geldig btw-identificatienummer
beschikt, dat aan hem overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1° of 3°,
werd toegekend of dat aan hem overeenkomstig artikel 369quinquies
van Richtlijn 2006/112/EG werd toegekend door een andere lidstaat;

2° niet te goeder trouw te zijn wanneer hij niet:

a) binnen een termijn van een maand nadat de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde hem een eerste keer heeft
meegedeeld dat er ernstige vermoedens bestaan dat een leverancier van
wie de belastingplichtige in het eerste lid bedoelde leveringen van
goederen faciliteert via zijn elektronische interface de aangifte- en
betalingsverplichtingen met betrekking tot die handelingen niet correct
vervult, die leverancier heeft aangemaand om die verplichtingen
correct na te komen;

b) binnen een termijn van een maand nadat de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde hem een tweede keer
heeft meegedeeld dat er ernstige vermoedens bestaan dat een leveran-
cier van wie de belastingplichtige in het eerste lid bedoelde leveringen
van goederen faciliteert via zijn elektronische interface de aangifte- en
betalingsverplichtingen met betrekking tot die handelingen niet correct
vervult, die leverancier opnieuw heeft aangemaand om die verplich-
tingen correct na te komen;

c) binnen een termijn van een maand nadat de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde hem een derde keer heeft
meegedeeld dat er ernstige vermoedens bestaan dat een leverancier van
wie de belastingplichtige in het eerste lid bedoelde leveringen van
goederen faciliteert via zijn elektronische interface de aangifte- en
betalingsverplichtingen met betrekking tot die handelingen niet correct
vervult, die leverancier van het gebruik van de elektronische interface
heeft uitgesloten.

De in het tweede lid, 2°, a), bedoelde mededeling aan de in het
eerste lid bedoelde belastingplichtige wordt eveneens ter kennis
gebracht aan de in die mededeling bedoelde leverancier overeenkom-
stig de door de Koning bepaalde nadere regels. Die leverancier kan de
in die mededeling opgenomen ernstige vermoedens betwisten door een
administratief bezwaar in te dienen op het elektronische adres, binnen
de termijn en overeenkomstig de modaliteiten, zoals bepaald door de
Koning.”.

Art. 18. Artikel 51bis, § 3bis, van hetzelfde Wetboek, zoals ingevoegd
bij artikel 17, 2°, is van toepassing op de belasting die opeisbaar is vanaf
1 januari 2024.

HOOFDSTUK 6 — Bijzondere regeling voor landbouwondernemers

Art. 19. In artikel 57 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De in dit artikel bedoelde bijzondere regeling is van toepassing
op de landbouwondernemers, met uitzondering van de in artikel 4, § 2,
bedoelde btw-eenheden, die producten van hun bedrijf leveren of
landbouwdiensten verrichten.

Wordt als landbouwondernemer aangemerkt in de zin van het
eerste lid, de belastingplichtige wiens bedrijvigheid bestaat in:

1° algemene landbouw, groenteteelt, fruitteelt, bloementeelt, sierplan-
tenteelt, champignonteelt, teelt van zaai- en pootgoed en druiventeelt;

2° veeteelt, pluimveeteelt, konijnenteelt en bijenteelt;

3° boomkweek;

4° bosbouw.

De in het eerste lid bedoelde landbouwondernemer is onderworpen
aan de bij dit artikel ingestelde bijzondere regeling:

1° wanneer hij door hem in zijn hoedanigheid van landbouwonder-
nemer voortgebrachte producten of geteelde dieren levert, in de staat
waarin hij ze heeft voortgebracht of geteeld of na ze onderworpen te
hebben aan een primaire verwerking die normaal bij de landbouwbe-
drijven behoort;

Sous réserve de l’article 55, § 4, alinéa 2, l’assujetti visé à l’alinéa 1er

est, pour l’application de cet alinéa, réputé :

1° avoir été négligent lorsqu’il n’a pas vérifié, avant le début de la
facilitation et, par la suite, au moins une fois par année civile, si le
fournisseur qui a effectué les livraisons de biens visées à l’alinéa 1er

dispose d’un numéro d’identification à la T.V.A. valide, qui lui a été
attribué conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1° ou 3°, ou qui lui
a été attribué par un autre État membre conformément à l’arti-
cle 369quinquies de la directive 2006/112/CE;

2° ne pas être de bonne foi lorsqu’il n’a pas :

a) dans un délai d’un mois après que l’administration en charge de la
taxe sur la valeur ajoutée lui a communiqué une première fois qu’il
existe de sérieux soupçons qu’un fournisseur dont des livraisons de
biens visées à l’alinéa 1er sont facilitées par l’assujetti au travers de son
interface électronique ne remplit pas correctement les obligations
déclaratives et de paiement relatives à ces opérations, mis en demeure
ce fournisseur de se conformer à ces obligations ;

b) dans un délai d’un mois après que l’administration en charge de la
taxe sur la valeur ajoutée lui a communiqué une deuxième fois qu’il
existe de sérieux soupçons qu’un fournisseur dont des livraisons de
biens visées à l’alinéa 1er sont facilitées par l’assujetti au travers de son
interface électronique ne remplit pas correctement les obligations
déclaratives et de paiement relatives à ces opérations, mis à nouveau en
demeure ce fournisseur de se conformer à ces obligations ;

c) dans un délai d’un mois après que l’administration en charge de la
taxe sur la valeur ajoutée lui a communiqué une troisième fois qu’il
existe de sérieux soupçons qu’un fournisseur dont des livraisons de
biens visées à l’alinéa 1er sont facilitées par l’assujetti au travers de son
interface électronique ne remplit pas correctement les obligations
déclaratives et de paiement relatives à ces opérations, exclu ce
fournisseur de l’utilisation de l’interface électronique.

La communication visée à l’alinéa 2, 2°, a), à l’assujetti visé à l’alinéa
1er est également notifiée au fournisseur visé dans cette communication
selon les modalités déterminées par le Roi. Ce fournisseur peut
contester les sérieux soupçons repris dans cette communication en
introduisant une réclamation administrative à l’adresse électronique,
dans le délai et selon les modalités déterminées par le Roi.”.

Art. 18. L’article 51bis, § 3bis, du même Code, tel qu’inséré par
l’article 17, 2°, est applicable aux taxes qui sont exigibles à partir du
1er janvier 2024.

CHAPITRE 6 — Régime particulier des exploitants agricoles

Art. 19. À l’article 57 du même Code, remplacé par la loi du 28 décem-
bre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Le régime particulier visé au présent article est applicable aux
exploitants agricoles, à l’exclusion des unités T.V.A. au sens de
l’article 4, § 2, qui livrent des produits de leur exploitation ou
fournissent des services agricoles.

Est un exploitant agricole au sens de l’alinéa 1er, l’assujetti dont
l’activité économique consiste en :

1° l’agriculture générale, la culture maraîchère, fruitière, florale et des
plantes ornementales, la production de champignons, de semences et
de plants, et la viticulture ;

2° l’élevage du bétail, de la volaille de basse-cour et des lapins, et
l’apiculture ;

3° l’exploitation de pépinières ;

4° la sylviculture.

L’exploitant agricole visé à l’alinéa 1er est soumis au régime
particulier établi par le présent article :

1° quand il livre en l’état ou après leur avoir fait subir une
transformation primaire qui relève normalement des exploitations
agricoles, des biens qu’il a produits ou des animaux qu’il a élevés en sa
qualité d’exploitant agricole ;
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2° wanneer hij diensten verstrekt ter uitvoering van overeenkomsten
van contractteelt of contractmesterij met betrekking tot goederen of
dieren waarvan de levering bedoeld zou zijn in de bepaling onder 1°
indien de landbouwondernemer ze voor eigen rekening zou voortbren-
gen of telen;

3° wanneer hij, als onderlinge landbouwhulp, andere dan in de
bepaling onder 2° bedoelde diensten verstrekt en daarbij geen andere
machines gebruikt dan die welke slechts uitzonderlijk dienen voor
werk voor anderen;

4° wanneer hij goederen levert die hij in zijn bedrijf heeft gebruikt,
met inbegrip van de bedrijfsmiddelen;

5° wanneer hij aan een veeteeltbedrijf tegen vergoeding toelaat al dan
niet vloeibare dierlijke mest op landbouwgronden uit te spreiden of
wanneer hij tegen vergoeding al dan niet vloeibare dierlijke mest
ophaalt bij een dergelijk bedrijf om het uit te spreiden op landbouw-
gronden van dat bedrijf of van een andere landbouwer dan wel op zijn
landbouwgronden;

6° wanneer hij tegen vergoeding bedorven of beschadigde land- of
tuinbouwproducten ophaalt om het op landbouwgronden uit te
spreiden;

7° wanneer hij tijdelijk productiequota overdraagt;

8° wanneer hij emissierechten met betrekking tot de landbouwon-
derneming overdraagt;

9° wanneer hij premierechten in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid overdraagt;

10° wanneer hij diensten verricht die bijdragen tot het voortbrengen
van landbouw- of bosbouwproducten met uitzondering van de bebos-
singswerkzaamheden voor rekening van bosuitbaters of houthandel-
aren en bebouwings- of oogstwerken uitgevoerd voor rekening van
andere landbouwers.

In afwijking van het derde lid, is deze bijzondere regeling niet van
toepassing ten aanzien van de intracommunautaire afstandsverkopen
van goederen verricht onder de voorwaarden van artikel 15, § 2.”;

b) een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. De in paragraaf 1 bedoelde landbouwondernemer is er ten
aanzien van die werkzaamheid niet toe gehouden de verplichtingen na
te leven die op het stuk van facturering, aangifte en voldoening van de
belasting, aan belastingplichtigen zijn opgelegd, met uitzondering van
de verplichtingen die voortvloeien uit de intracommunautaire hande-
lingen die hij verricht.”;

c) een paragraaf 1ter wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1ter. Zonder het voordeel van deze bijzondere regeling te verliezen
voor de in paragraaf 1 bedoelde handelingen die hij in de uitoefening
van zijn economische activiteit verricht, mag de landbouwondernemer
de in het tweede lid opgesomde handelingen verrichten wanneer hij
voor die handelingen onderworpen is aan de normale regeling van de
belasting ofwel, in voorkomend geval, aan de bijzonder regeling
voorzien in artikel 56, onder de hierna volgende voorwaarden:

1° die handelingen zijn uit hun aard verbonden met zijn hoofdacti-
viteit als landbouwondernemer;

2° de omzet, exclusief btw, van die handelingen bedraagt gedurende
het lopende kalenderjaar en bedroeg gedurende het voorafgaande
kalenderjaar niet meer dan dertig pct. van de totale omzet van de
landbouwondernemer.

In het eerste lid, 1°, worden de volgende handelingen bedoeld:

1° de leveringen van goederen en de diensten die betrekking hebben
op in paragraaf 1, derde lid, 1°, bedoelde producten of dieren die niet
onderworpen zijn aan het tarief van zes pct., met uitzondering van
ruwe en niet tot verbruik bereide tabak. De in dit artikel bedoelde
bijzondere regeling blijft evenwel gelden voor de leveringen van die
producten of die dieren aan de door de bevoegde overheid erkende
coöperatieve producentenveilingen van landbouwproducten;

2° het verrichten van seizoengebonden werk in onroerende staat
zoals het strooien van grind of het ruimen van sneeuw op de wegen
voor rekening van een gemeente, bebossingswerkzaamheden voor
rekening van bosuitbaters of houthandelaren en bebouwings- of
oogstwerken uitgevoerd voor rekening van andere landbouwers;

3° de verkoop van de via het bedrijf geproduceerde elektriciteit;

4° de overdracht van groenestroomcertificaten met betrekking tot de
via het bedrijf geproduceerde elektriciteit;

5° de overdracht van via het bedrijf geproduceerde thermische
energie of warmtekrachtkoppelingscertificaten;

2° quand il fournit des services en exécution de contrats de culture ou
d’élevage ayant pour objet des biens ou des animaux dont la livraison
serait visée au 1° si l’exploitant agricole les produisait ou les élevait
pour son propre compte ;

3° quand il fournit, comme entraide agricole, des services non visés
au 2°, sans utiliser des machines autres que celles qui ne servent
qu’exceptionnellement à des travaux pour autrui ;

4° quand il livre des biens qu’il a utilisés dans son exploitation, en ce
compris les biens d’investissement ;

5° quand il accorde à une exploitation d’engraissement d’animaux,
contre rémunération, une autorisation pour l’épandage du lisier ou du
fumier sur des terres agricoles ou lorsqu’il enlève, contre rémunération,
le lisier ou le fumier dans une telle exploitation d’engraissement en vue
de l’épandre sur des terres agricoles de cette exploitation ou d’un autre
agriculteur ou sur ses propres terres agricoles ;

6° quand il enlève, contre rémunération, des produits agricoles ou
horticoles avariés en vue de les répandre sur des terres agricoles ;

7° quand il cède de manière temporaire des quotas de production ;

8° quand il cède des quotas d’émissions relatifs à l’exploitation
agricole ;

9° quand il cède des droits aux primes dans le cadre de la Politique
Agricole Commune ;

10° quand il fournit des services qui concourent à la production de
produits agricoles ou forestiers à l’exclusion des travaux de boisement
pour le compte d’exploitants forestiers ou de vendeurs de bois et des
travaux de culture ou de récolte effectués pour le compte d’autres
agriculteurs.

Par dérogation à l’alinéa 3, le présent régime particulier n’est pas
applicable aux ventes à distance intracommunautaires de biens effec-
tuées dans les conditions de l’article 15, § 2.” ;

b) il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

“§ 1erbis. L’exploitant agricole visé au paragraphe 1er n’est pas tenu,
en ce qui concerne l’exercice de cette activité, aux obligations en matière
de facturation, de déclaration et de paiement de la taxe qui incombent
aux assujettis, à l’exception des obligations résultant des opérations
intracommunautaires qu’il réalise.” ;

c) il est inséré un paragraphe 1erter rédigé comme suit :

“§ 1erter. Sans pour autant perdre le bénéfice du présent régime
particulier pour les opérations visées au paragraphe 1er qu’il réalise
dans l’exercice de son activité économique, l’exploitant agricole peut
réaliser les opérations énumérées à l’alinéa 2 lorsque pour ces
opérations, il est soumis au régime normal de la taxe ou, le cas échéant,
au régime particulier visé à l’article 56, dans les conditions suivantes :

1° ces opérations sont liées de par leur nature à son activité principale
d’exploitant agricole ;

2° le chiffre d’affaires, hors T.V.A., généré par ces opérations ne
dépasse pas, au cours de l’année civile en cours et n’a pas dépassé, au
cours de l’année civile qui précède, trente p.c. du chiffre d’affaires total
de l’exploitant agricole.

Sont visées à l’alinéa 1er, 1°, les opérations suivantes :

1° les livraisons de biens et les prestations de services qui ont pour
objet des produits ou des animaux visés au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°,
et non soumis au taux de six p.c., à l’exclusion des tabacs bruts ou non
manufacturés. Le régime particulier visé au présent article reste
cependant applicable aux livraisons de ces produits ou de ces animaux
qui sont faites aux groupements coopératifs de producteurs organisant
des criées de produits agricoles agréés par l’autorité compétente ;

2° l’exécution de travaux immobiliers saisonniers tels que le gre-
naillage ou le déneigement des routes pour le compte d’une commune,
les travaux de boisement pour le compte d’exploitants forestiers ou de
vendeurs de bois et les travaux de culture ou de récolte effectués pour
le compte d’autres agriculteurs ;

3° la vente d’électricité produite via l’exploitation ;

4° la cession de certificats verts relatifs à l’électricité produite via
l’exploitation ;

5° la cession de certificats d’énergie thermique ou de cogénération
produite via l’exploitation ;
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6° de levering van goederen bedoeld in paragraaf 1, derde lid, 1°, die
een andere dan primaire verwerking hebben ondergaan evenals de
levering, op bijkomstige wijze, van dezelfde goederen of van in
paragraaf 1, derde lid, 1°, bedoelde goederen die door een andere
landbouwondernemer werden voortgebracht;

7° de verpachting van jachtgebieden;

8° de verhuur van substantiële of een geheel van meerdere bestand-
delen van het landbouwbedrijf wanneer de landbouwer zijn landbouw-
activiteit voortzet met andere delen van het bedrijf;

9° de diensten die bestaan in het opmeten van landbouwpercelen en
het nemen van grondstalen;

10° de diensten op educatieve boerderijen en zorgboerderijen;

11° de terbeschikkingstelling van gemeubeld logies binnen het bedrijf
en, meer algemeen, het hoevetoerisme;

12° de restaurantdiensten binnen het bedrijf.

Deze paragraaf is van toepassing op de in paragraaf 1, derde lid, 1°,
bedoelde intracommunautaire afstandsverkopen van goederen.”;

d) in paragraaf 7 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel met
betrekking tot de forfaitaire compensatiepercentages, de vermeldingen
en de uitreikingsmodaliteiten van het door de belastingplichtige koper
of ontvanger uitgereikte document aan de landbouwondernemer en de
administratieve formaliteiten die noodzakelijk zijn om de toepassing
van deze regeling doeltreffend te controleren.”;

e) artikel 57 wordt aangevuld met een paragraaf 9, luidende:

“§ 9. De landbouwondernemer die de in paragraaf 1ter, eerste lid,
bedoelde voorwaarden niet vervult of die andere dan de in paragrafen
1, derde lid en 1ter bedoelde handelingen verricht, verliest het voordeel
van deze bijzondere regeling voor zijn gehele economische activiteit. In
dat geval is hij onderworpen aan de normale regeling van de belasting
voor zijn gehele economische activiteit, tenzij hij de in artikel 56bis
bedoelde bijzondere regeling toepast.

In de gevallen die concurrentieverstoringen teweegbrengen, wordt
de landbouwondernemer, die financieel, economisch en organisatorisch
nauw verbonden is met één of meerdere personen die juridisch gezien
zelfstandig zijn en niet aan deze bijzondere regeling zijn onderworpen,
door de administratie die belast is met de belasting over de toege-
voegde waarde, uitgesloten van deze bijzondere regeling.”.

HOOFDSTUK 7 — Verjaring van de vordering tot voldoening van de
belasting

Art. 20. Artikel 81bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 15 maart 1999, vervangen bij de programmawet van 22 decem-
ber 2008 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 november 2022,
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De verjaring bedoeld in het derde lid, 2°, treedt ten vroegste in na
het verstrijken van het kalenderjaar na het jaar waarin de rechterlijke
beslissing met betrekking tot de rechtsvordering in kracht van gewijsde
is gegaan.”.

Art. 21. Artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2014,
wordt vervangen als volgt:

“Art. 84ter. Indien zij voornemens is de in artikel 81bis, § 1, vierde lid,
bepaalde verjaringstermijn toe te passen, moet de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde, op straffe van nietigheid
van de rechtzetting, op basis van aanwijzingen van fraude, voorafgaan-
delijk aan de betrokkene schriftelijk kennis geven van de vermoedens
van fraude die tegen hem bestaan in de betreffende periode.”.

Art. 22. Artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, zoals vervangen bij
artikel 21, is van toepassing op de belasting die opeisbaar is
vanaf 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 8 — Verplichtingen van betalingsdienstaanbieders

Art. 23. Artikel 93duodecies/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 7 april 2023, wordt vervangen als volgt:

“Art. 93duodecies/4. De administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde bewaart de in artikel 93duodecies/3 bedoelde
informatie in een nationaal elektronisch systeem tot en met 31 decem-
ber van het vijfde jaar na het jaar waarin die gegevens overeenkomstig
artikel 93duodecies/1, § 4, 2°, ter beschikking werden gesteld, om de
correcte toepassing van de verplichtingen van de betalingsdienstaan-
bieders te kunnen controleren en om die gegevens te kunnen samen-
voegen met andere reeds beschikbare gegevens om gerichte fiscale
controles uit te voeren op basis van risico-indicatoren.”.

6° la livraison de biens visés au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°, qui ont
subi une transformation autre que primaire ainsi qu’à titre accessoire, la
livraison des mêmes biens ou de biens visés au paragraphe 1er, alinéa
3, 1°, produits par un autre exploitant agricole ;

7° la location de lots de chasse ;

8° la location d’éléments essentiels ou de l’ensemble des éléments de
l’exploitation agricole lorsque l’agriculteur poursuit son activité agri-
cole avec d’autres éléments de l’exploitation ;

9° les prestations de services ayant pour objet le calcul de la superficie
de parcelles agricoles et le prélèvement d’échantillons de sol ;

10° les prestations de services dans les fermes pédagogiques et dans
les fermes thérapeutiques et de travail adapté ;

11° la mise à disposition de logements meublés au sein de l’exploi-
tation et, plus généralement, le tourisme à la ferme ;

12° les services de restaurant au sein de l’exploitation.

Le présent paragraphe est applicable aux ventes à distance intracom-
munautaires de biens visés au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°.” ;

d) dans le paragraphe 7, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Le Roi règle les modalités d’application du présent article en ce qui
concerne les pourcentages forfaitaires de compensation, les mentions et
les modalités de délivrance du document délivré par l’acheteur ou le
preneur assujetti à l’exploitant agricole et les formalités administratives
nécessaires au contrôle effectif de l’application de ce régime.” ;

e) l’article 57 est complété par un paragraphe 9 rédigé comme suit :

“§ 9. L’exploitant agricole qui ne remplit pas les conditions visées au
paragraphe 1erter, alinéa 1er, ou qui réalise des opérations autres que
celles qui sont visées aux paragraphes 1er, alinéa 3 et 1erter, perd le
bénéfice du présent régime particulier pour l’ensemble de son activité
économique. Il est alors soumis au régime normal de la taxe pour
l’ensemble de son activité économique, sauf à appliquer le régime
particulier visé à l’article 56bis.

Dans les cas qui entraînent des distorsions de concurrence, l’exploi-
tant agricole qui est étroitement lié sur les plans financier, économique
et de l’organisation avec une ou plusieurs personnes, indépendantes du
point de vue juridique et non soumises au présent régime particulier,
est exclu, par l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée,
de ce régime particulier.”.

CHAPITRE 7 — Prescription de l’action en recouvrement de la taxe

Art. 20. L’article 81bis, § 1er, du même Code, inséré par la loi
du 15 mars 1999, remplacé par la loi-programme du 22 décem-
bre 2008 et modifié en dernier lieu par la loi du 20 novembre 2022, est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

“La prescription visée à l’alinéa 3, 2°, n’est acquise au plus tôt qu’à
l’expiration de l’année civile qui suit celle au cours de laquelle la
décision relative à l’action judiciaire est coulée en force de chose jugée.”.

Art. 21. L’article 84ter du même Code, inséré par la loi
du 15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014,
est remplacé par ce qui suit :

“Art. 84ter. Lorsqu’elle se propose d’appliquer le délai de prescrip-
tion prévu à l’article 81bis, § 1er, alinéa 4, l’administration en charge de
la taxe sur la valeur ajoutée est tenue, à peine de nullité du
redressement, sur la base d’indices de fraude, de notifier au préalable,
par écrit, à la personne concernée, les présomptions de fraude qui
existent, à son endroit, pour la période en cause.”.

Art. 22. L’article 84ter du même Code, tel que remplacé par l’arti-
cle 21, est applicable aux taxes qui sont exigibles à partir du 1er jan-
vier 2023.

CHAPITRE 8 — Obligations des prestataires de services de paiement

Art. 23. L’article 93duodecies/4 du même Code, inséré par la loi
du 7 avril 2023, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 93duodecies/4. L’administration en charge de la taxe sur la
valeur ajoutée conserve dans un système électronique national les
informations visées à l’article 93duodecies/3 jusqu’au 31 décembre de la
cinquième année qui suit celle au cours de laquelle elles ont été mises
à disposition conformément à l’article 93duodecies/1, § 4, 2°, en vue de
pouvoir contrôler la correcte application des obligations des prestatai-
res de services de paiement et de pouvoir fusionner ces informations
avec d’autres données déjà disponibles en vue de réaliser des contrôles
fiscaux ciblés sur la base d’indicateurs de risque.”.
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Art. 24. Artikel 23 treedt in werking op 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 9 — Verlaagd btw-tarief voor geneesmiddelen voor menselijk
en diergeneeskundig gebruik

Art. 25. In rubriek XVII van tabel A van de bijlage bij het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen
en de diensten bij die tarieven, vervangen bij het koninklijk besluit
van 25 april 1990 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 11 juli 2003, wordt punt 1 vervangen als volgt:

“1. a) De geneesmiddelen zoals gedefinieerd in artikel 1, § 1, 1), van
de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen voor menselijk
gebruik:

- waarvoor een vergunning voor het in de handel brengen is
verleend, hetzij door de minister bevoegd voor Volksgezondheid of zijn
gemachtigde overeenkomstig de bepalingen van die wet en de
uitvoeringsbesluiten ervan, hetzij door de Europese Commissie over-
eenkomstig de bepalingen van het Unierecht;

- wanneer het homeopathische geneesmiddelen en traditionele
kruidengeneesmiddelen betreft, die in de handel mogen worden
gebracht nadat ze werden geregistreerd of vergund door middel van
een vergunning die werd uitgevaardigd, hetzij door de minister
bevoegd voor Volksgezondheid of door zijn gemachtigde overeenkom-
stig de bepalingen van die wet en de uitvoeringsbesluiten ervan, hetzij
door de Europese Commissie overeenkomstig de bepalingen van het
Unierecht;

b) De diergeneesmiddelen zoals gedefinieerd in artikel 4, 1), van
Verordening (EU) 2019/6 van het Europees Parlement en de Raad
van 11 december 2018 betreffende diergeneesmiddelen en tot intrekking
van Richtlijn 2001/82/EG:

- waarvoor een vergunning voor het in de handel brengen is
verleend, overeenkomstig artikel 5, lid 1, van Verordening (EU)
2019/6 van het Europees Parlement en de Raad van 11 decem-
ber 2018 betreffende diergeneesmiddelen en tot intrekking van Richt-
lijn 2001/82/EG;

- wanneer het homeopathische diergeneesmiddelen betreft, die in de
handel mogen worden gebracht nadat ze werden geregistreerd of
vergund door middel van een vergunning die werd uitgevaardigd,
hetzij door de minister bevoegd voor Volksgezondheid of zijn gemach-
tigde overeenkomstig de bepalingen van die verordening of van de wet
van 5 mei 2022 betreffende diergeneesmiddelen en de uitvoeringsbe-
sluiten ervan, hetzij door de Europese Commissie overeenkomstig de
bepalingen van het Unierecht;

c) Bloed en bloedderivaten:

- van menselijke oorsprong, bedoeld in artikel 1, § 2, van de wet
van 5 juli 1994 betreffende bloed en bloedderivaten van menselijke
oorsprong, bestemd om te worden gebruikt voor transfusie bij de mens
of voor een ander therapeutisch of profylactisch gebruik, en die niet
bedoeld zijn onder a);

- van dierlijke oorsprong, bestemd om te worden gebruikt voor
transfusie bij een dier of voor een ander diergeneeskundig gebruik en
dat niet bedoeld is onder b);

d) De magistrale en de officinale bereidingen van de apotheker,
bestemd voor:

- menselijk gebruik, zoals bedoeld in artikel 6quater, § 3, eerste lid, 1°)
en 2°), van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen voor
menselijk gebruik;

- diergeneeskundig gebruik, zoals bedoeld in artikel 2, lid 6, b) en c),
van Verordening (EU) 2019/6 van het Europees Parlement en de Raad
van 11 december 2018 betreffende diergeneesmiddelen en tot intrekking
van Richtlijn 2001/82/EG.”.

HOOFDSTUK 10 — Verlaagd btw-tarief voor haarprothesen

Art. 26. In rubriek XXIII van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 maart 1998 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, wordt punt 13 vervangen
als volgt:

“13. Haarprothesen bedoeld in deel II, titel 1, hoofdstuk I, § 1, van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, op voorschrift van de behandelende arts
of dermatoloog, wanneer ze bestemd zijn voor het verlichten van de
gevolgen van een chronische of langdurige ziekte of van een beper-
king.”.

Art. 24. L’article 23 entre en vigueur le 1er janvier 2024.

CHAPITRE 9 — Taux réduit de T.V.A. pour les médicaments à usage
humain ou vétérinaire

Art. 25. Dans la rubrique XVII du tableau A de l’annexe à l’arrêté
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon ces
taux, remplacée par l’arrêté royal du 25 avril 1990 et modifiée en
dernier lieu par l’arrêté royal du 11 juillet 2003, le point 1 est remplacé
par ce qui suit :

“1. a) Les médicaments tels que définis à l’article 1er, § 1er, 1), de la loi
du 25 mars 1964 sur les médicaments à usage humain :

- pour lesquels une autorisation de mise sur le marché a été octroyée,
soit par le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions ou son
délégué conformément aux dispositions de cette loi et de ses arrêtés
d’exécution, soit par la Commission européenne conformément aux
dispositions du droit de l’Union ;

- en ce qui concerne les médicaments homéopathiques et les
médicaments traditionnels à base de plantes, qui peuvent être mis sur
le marché après qu’ils ont été enregistrés ou autorisés au moyen d’une
autorisation, émise soit par le ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions ou par son délégué conformément aux dispositions de cette
loi et de ses arrêtés d’exécution, soit par la Commission européenne
conformément aux dispositions du droit de l’Union ;

b) Les médicaments vétérinaires tels que définis à l’article 4, 1), du
règlement (UE) 2019/6 du Parlement européen et du Conseil
du 11 décembre 2018 relatif aux médicaments vétérinaires et abrogeant
la directive 2001/82/CE :

- pour lesquels une autorisation de mise sur le marché a été octroyée,
conformément à l’article 5, paragraphe 1, du règlement (UE) 2019/6 du
Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2018 relatif aux
médicaments vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/CE ;

- en ce qui concerne les médicaments vétérinaires homéopathiques,
qui peuvent être mis sur le marché après qu’ils ont été enregistrés ou
autorisés au moyen d’une autorisation, émise soit par le ministre qui a
la Santé publique dans ses attributions ou par son délégué conformé-
ment aux dispositions de ce règlement ou de la loi du 5 mai 2022 sur les
médicaments vétérinaires et de ses arrêtés d’exécution, soit par la
Commission européenne conformément aux dispositions du droit de
l’Union ;

c) Le sang et les dérivés de sang :

- d’origine humaine, visés à l’article 1er, § 2, de la loi
du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang d’origine
humaine, destinés à être utilisés pour la transfusion à l’humain ou pour
un autre usage thérapeutique ou prophylactique, non visés sous a) ;

- d’origine animale, destinés à être utilisés pour la transfusion à
l’animal ou pour un autre usage vétérinaire, non visé sous b) ;

d) Les préparations magistrales et officinales par les pharmaciens :

- à usage humain, telles que visées à l’article 6quater, § 3, alinéa 1er, 1°)
et 2°), de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments à usage humain ;

- à usage vétérinaire, telles que visées à l’article 2, paragraphe 6, b) et
c), du règlement (UE) 2019/6 du Parlement européen et du Conseil
du 11 décembre 2018 relatif aux médicaments vétérinaires et abrogeant
la directive 2001/82/CE.”.

CHAPITRE 10 — Taux réduit de T.V.A. pour les prothèses capillaires

Art. 26. Dans la rubrique XXIII du tableau A de l’annexe au même
arrêté, remplacée par l’arrêté royal du 25 mars 1998 et modifiée en
dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, le point 13 est remplacé par ce
qui suit :

“13. Les prothèses capillaires sur prescription d’un médecin traitant
ou d’un dermatologue visées à la partie II, titre 1er, chapitre I, § 1er, de
l’annexe à l’arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des prestations pharmaceu-
tiques visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, lorsqu’elles sont destinées à l’allègement des
conséquences d’une maladie chronique ou de longue durée ou d’une
incapacité.”.
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Art. 27. Artikel 26 heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2022.

HOOFDSTUK 11 — Verlaagd btw-tarief voor inschakelingsondernemingen

Art. 28. Rubriek XXIIIbis van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999 en vervangen bij het
koninklijk besluit van 20 september 2000, bekrachtigd bij de wet
van 5 augustus 2003, wordt vervangen als volgt:

“XXIIIbis. Leveringen van goederen door instellingen met sociaal
oogmerk

§ 1. Het verlaagd tarief van zes pct. is van toepassing op de levering
van goederen verricht door de in paragraaf 2 bedoelde instellingen
onder de in paragraaf 3 opgenomen voorwaarden, met uitsluiting van
de leveringen van:

1° beleggingsgoud;

2° in artikel 35, eerste lid, van het Wetboek bedoelde goederen;

3° in artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek bedoelde goederen wanneer
de levering ervan wordt belast;

4° goederen verkregen om te worden gebruikt als investeringsgoe-
deren;

5° kunstvoorwerpen en de voorwerpen voor verzamelingen of
antiquiteiten.

§ 2. De toepassing van het verlaagd tarief van zes pct. wordt
voorbehouden aan de instellingen:

1° van Belgisch recht of van recht van een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte;

2° die geenszins het stelselmatig streven naar winstbejag tot doel
hebben. Met het oog hierop bepalen de statuten onder meer dat de
eventuele winst in geen geval mag worden verdeeld, maar daarentegen
integraal dient te worden bestemd tot het handhaven of het verbeteren
van de verstrekte handelingen. De statuten bepalen eveneens dat in
geval van liquidatie het totaal van het netto-actief opnieuw wordt
geïnvesteerd in een andere instelling van dezelfde aard;

3° die in hoofdzaak vrijwillig worden beheerd en bestuurd door
personen die, noch voor zich persoonlijk, noch via tussenpersonen, enig
direct of indirect belang hebben in het exploitatieresultaat;

4° waarvan het doel, zoals bepaald in de toepasselijke regelgeving
van de bevoegde overheden, bestaat in het tewerkstellen alsook in het
verzekeren van werkgelegenheid voor laag- of middelmatig geschoolde
werkloze werkzoekenden die uit de traditionele arbeidscircuits zijn
uitgesloten of bijzonder moeilijk tewerkgesteld kunnen worden;

5° en die daartoe formeel erkend zijn door de overheid die door die
toepasselijke regelgeving bevoegd wordt verklaard.

§ 3. De toepassing van het verlaagd tarief van zes pct. is onderwor-
pen aan de volgende voorwaarden waaraan samen moet worden
voldaan:

1° de in paragraaf 2 bedoelde instelling moet haar werkzaamheden
uitsluitend beperken tot de verkoop van goederen bedoeld in paragraaf
1, die zij gratis ontvangt van particulieren of ondernemingen, door
middel van ophaling aan huis of op een andere manier;

2° deze instelling dient prijzen toe te passen die zijn goedgekeurd
door de overheid, of prijzen die niet hoger liggen dan de goedgekeurde
prijzen, of nog, voor handelingen waarvoor geen goedkeuring van
prijzen plaatsvindt, prijzen die lager zijn dan die welke voor soortge-
lijke handelingen in rekening worden gebracht door commerciële
ondernemingen die aan de belasting over de toegevoegde waarde zijn
onderworpen;

3° het voordeel van het verlaagd tarief mag niet van dien aard zijn
dat het leidt tot concurrentievervalsing ten nadele van commerciële
ondernemingen die aan de belasting over de toegevoegde waarde zijn
onderworpen.

§ 4. De in paragraaf 2 bedoelde instellingen mogen hun activiteiten
uitbreiden met de in paragraaf 1 bedoelde uitgesloten leveringen van
goederen, maar deze laatste leveringen zijn dan uitgesloten van het
voordeel van het in deze rubriek bedoelde verlaagd tarief en volgen
hun eigen tariefregeling.”.

Art. 27. L’article 26 produit ses effets le 1er février 2022.

CHAPITRE 11— Taux réduit de T.V.A. en faveur des entreprises sociales
d’insertion

Art. 28. La rubrique XXIIIbis du tableau A de l’annexe au même
arrêté, insérée par la loi du 4 mai 1999 et remplacée par l’arrêté royal
du 20 septembre 2000, confirmé par la loi du 5 août 2003, est remplacée
par ce qui suit :

“XXIIIbis. Biens livrés par des organismes à caractère social

§ 1er. Le taux réduit de six p.c. est applicable aux livraisons de biens
effectuées par les organismes visés au paragraphe 2 dans les conditions
prévues au paragraphe 3, à l’exclusion des livraisons :

1° de l’or d’investissement ;

2° des biens visés à l’article 35, alinéa 1er, du Code ;

3° des biens visés à l’article 44, § 3, 1°, du Code, lorsque leur livraison
est taxée ;

4° des biens acquis pour être utilisés comme biens d’investissement ;

5° des objets d’art, de collection ou d’antiquité.

§ 2. L’application du taux réduit de six p.c. est réservée aux
organismes :

1° de droit belge ou de droit d’un autre État membre de l’Espace
économique européen ;

2° qui n’ont, en aucune façon, pour but la recherche systématique du
profit. À cet effet, les statuts stipulent, entre autres, que les bénéfices
éventuels ne peuvent jamais être distribués, mais doivent, au contraire,
être intégralement affectés au maintien ou à l’amélioration des opéra-
tions fournies. Ces statuts prévoient également que, en cas de
liquidation, la totalité de l’actif net est réinvesti dans un autre
organisme de même nature ;

3° qui sont gérés et administrés, à titre essentiellement bénévole, par
des personnes n’ayant, par elles-mêmes ou par personnes interposées,
aucun intérêt direct ou indirect dans les résultats de l’exploitation ;

4° dont l’objet, au sens de la réglementation applicable au niveau des
autorités compétentes, consiste à mettre au travail et à assurer l’emploi
de demandeurs d’emploi inoccupés, peu ou moyennement qualifiés,
exclus des circuits traditionnels de l’emploi ou particulièrement
difficiles à mettre au travail ;

5° et qui sont reconnus formellement à cette fin par l’autorité que
cette réglementation applicable établit compétente.

§ 3. L’application du taux réduit de six p.c. est subordonnée à la
réunion des conditions suivantes :

1° l’organisme visé au paragraphe 2 doit limiter son activité à la seule
vente de biens visés au paragraphe 1er, qu’il recueille, à titre gratuit,
auprès de particuliers ou d’entreprises, par collecte à domicile ou
autrement ;

2° cet organisme doit pratiquer des prix homologués par les autorités
publiques, des prix qui n’excèdent pas de tels prix homologués, ou,
pour les opérations non susceptibles d’homologation des prix, des prix
inférieurs à ceux pratiqués pour des opérations analogues par des
entreprises commerciales soumises à la taxe sur la valeur ajoutée ;

3° le bénéfice du taux réduit ne doit pas être susceptible de provoquer
des distorsions de concurrence au détriment des entreprises commer-
ciales assujetties à la taxe sur la valeur ajoutée.

§ 4. Les organismes visés au paragraphe 2 peuvent étendre leurs
activités aux livraisons de biens exclues conformément au paragraphe
1er, mais ces dernières sont exclues du bénéfice du taux réduit visé dans
la présente rubrique et suivent leur propre régime tarifaire.”.
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Art. 29. Rubriek XXXV van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999, vervangen bij het
koninklijk besluit van 20 september 2000, bekrachtigd bij de wet
van 5 augustus 2003, en gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, wordt
vervangen als volgt:

“XXXV. Diensten verricht door instellingen met sociaal oogmerk

§ 1. Het verlaagd tarief van zes pct. is van toepassing op de diensten
verricht door de in paragraaf 2 bedoelde instellingen onder de in
paragraaf 3 opgenomen voorwaarden, met uitsluiting van:

1° in artikel 19, § 2, derde lid, van het Wetboek bedoelde werk in
onroerende staat;

2° in de rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van tabel A bedoelde
handelingen;

3° onderhoud en herstelling van in artikel 35 van het Wetboek
bedoelde goederen, met inbegrip van de leveringen van onderdelen,
uitrustingsstukken en toebehoren die worden gebruikt voor de uitvoe-
ring van die werken.

§ 2. De toepassing van het verlaagd tarief van zes pct. wordt
voorbehouden aan de instellingen:

1° van Belgisch recht of van recht van een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte;

2° die geenszins het stelselmatig streven naar winstbejag tot doel
hebben. Met het oog hierop bepalen de statuten onder meer dat de
eventuele winst in geen geval mag worden verdeeld, maar daarentegen
integraal dient te worden bestemd tot het handhaven of het verbeteren
van de verstrekte handelingen. De statuten bepalen eveneens dat in
geval van liquidatie het totaal van het netto-actief opnieuw wordt
geïnvesteerd in een andere instelling van dezelfde aard;

3° die in hoofdzaak vrijwillig worden beheerd en bestuurd door
personen die, noch voor zich persoonlijk, noch via tussenpersonen, enig
direct of indirect belang hebben in het exploitatieresultaat;

4° waarvan het doel, zoals bepaald in de toepasselijke regelgeving
van de bevoegde overheden, bestaat in het tewerkstellen alsook in het
verzekeren van werkgelegenheid voor laag- of middelmatig geschoolde
werkloze werkzoekenden die uit de traditionele arbeidscircuits zijn
uitgesloten of bijzonder moeilijk tewerkgesteld kunnen worden;

5° en die daartoe formeel erkend zijn door de overheid die door die
toepasselijke regelgeving bevoegd wordt verklaard.

§ 3. De toepassing van het verlaagd tarief van zes pct. is onderwor-
pen aan de volgende voorwaarden waaraan samen moet worden
voldaan:

1° deze instelling dient prijzen toe te passen die zijn goedgekeurd
door de overheid, of prijzen die niet hoger liggen dan de goedgekeurde
prijzen, of nog, voor handelingen waarvoor geen goedkeuring van
prijzen plaatsvindt, prijzen die lager zijn dan die welke voor soortge-
lijke handelingen in rekening worden gebracht door commerciële
ondernemingen die aan de belasting over de toegevoegde waarde zijn
onderworpen;

2° het voordeel van het verlaagd tarief mag niet van dien aard zijn
dat het leidt tot concurrentievervalsing ten nadele van commerciële
ondernemingen die aan de belasting over de toegevoegde waarde zijn
onderworpen.

§ 4. De in paragraaf 2 bedoelde instellingen mogen hun activiteiten
uitbreiden met de in paragraaf 1 bedoelde uitgesloten diensten, maar
die diensten zijn dan uitgesloten van het voordeel van het in deze
rubriek bedoelde verlaagd tarief en volgen hun eigen tariefregeling.”.

HOOFDSTUK 12 — Verlaagd btw-tarief met betrekking tot bepaalde
handelingen van onroerende aard ten gunste van bepaalde instellingen van
algemeen belang

Art. 30. In rubriek XXXI, § 2, van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 18 juli 1986, bekrach-
tigd bij de wet van 30 december 1988 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 30 september 1992, bekrachtigd bij de wet van 28 decem-
ber 1992, en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2009, bekrachtigd bij de wet van 27 maart 2009, worden de
woorden “in dag- en nachtverblijf” telkens vervangen door de woorden
“in dagverblijf, nachtverblijf of dag- en nachtverblijf”.

Art. 29. La rubrique XXXV du tableau A de l’annexe au même arrêté,
insérée par la loi du 4 mai 1999, remplacée par l’arrêté royal
du 20 septembre 2000, confirmé par la loi du 5 août 2003, et modifiée
par la loi du 27 juin 2021, est remplacée par ce qui suit :

“XXXV. Services fournis par des organismes à caractère social

§ 1er. Le taux réduit de six p.c. est applicable aux prestations de
services effectuées par les organismes visés au paragraphe 2 dans les
conditions prévues au paragraphe 3, à l’exclusion :

1° des travaux immobiliers visés à l’article 19, § 2, alinéa 3, du Code ;

2° des opérations visées à la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A ;

3° des travaux d’entretien ou de réparation des biens visés à
l’article 35 du Code, en ce compris les fournitures des pièces détachées,
équipements et accessoires utilisés pour l’exécution de ces travaux.

§ 2. L’application du taux réduit de six p.c. est réservée aux
organismes :

1° de droit belge ou de droit d’un autre État membre de l’Espace
économique européen ;

2° qui n’ont, en aucune façon, pour but la recherche systématique du
profit. À cet effet, les statuts stipulent, entre autres, que les bénéfices
éventuels ne peuvent jamais être distribués, mais doivent, au contraire,
être intégralement affectés au maintien ou à l’amélioration des opéra-
tions fournies. Ces statuts prévoient également que, en cas de
liquidation, la totalité de l’actif net est réinvesti dans un autre
organisme de même nature ;

3° qui sont gérés et administrés, à titre essentiellement bénévole, par
des personnes n’ayant, par elles-mêmes ou par personnes interposées,
aucun intérêt direct ou indirect dans les résultats de l’exploitation ;

4° dont l’objet, au sens de la réglementation applicable au niveau des
autorités compétentes, consiste à mettre au travail et à assurer l’emploi
de demandeurs d’emploi inoccupés, peu ou moyennement qualifiés,
exclus des circuits traditionnels de l’emploi ou particulièrement
difficiles à mettre au travail ;

5° et qui sont reconnus formellement à cette fin par l’autorité que
cette réglementation applicable établit compétente.

§ 3. L’application du taux réduit de six p.c. est subordonnée à la
réunion des conditions suivantes :

1° cet organisme doit pratiquer des prix homologués par les autorités
publiques, des prix qui n’excèdent pas de tels prix homologués, ou,
pour les opérations non susceptibles d’homologation des prix, des prix
inférieurs à ceux pratiqués pour des opérations analogues par des
entreprises commerciales soumises à la taxe sur la valeur ajoutée ;

2° le bénéfice du taux réduit ne doit pas être susceptible de provoquer
des distorsions de concurrence au détriment des entreprises commer-
ciales assujetties à la taxe sur la valeur ajoutée.

§ 4. Les organismes visés au paragraphe 2 peuvent étendre leurs
activités aux prestations de services exclues conformément au paragra-
phe 1er, mais ces dernières sont alors exclues du bénéfice du taux réduit
visé dans la présente rubrique et suivent leur propre régime tarifaire.”.

CHAPITRE 12 — Taux réduit de T.V.A. en ce qui concerne certaines
opérations de nature immobilière en faveur de certains organismes d’intérêt
général

Art. 30. Dans la rubrique XXXI, § 2, du tableau A de l’annexe au
même arrêté, remplacée par l’arrêté royal du 18 juillet 1986, confirmé
par la loi du 30 décembre 1988 et remplacée par l’arrêté royal
du 30 septembre 1992, confirmé par la loi du 28 décembre 1992, et
modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 10 février 2009, confirmé
par la loi du 27 mars 2009, les mots “en séjour de jour et de nuit” sont
chaque fois remplacés par les mots “en séjour de jour, de nuit ou de jour
et de nuit”.
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Art. 31. In rubriek XXXIII, § 1, van tabel A van de bijlage bij
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 1992, bekrachtigd bij de wet van 28 december 1992, en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, worden de woorden
“in dag- en nachtverblijf” telkens vervangen door de woorden “in dag-
verblijf, nachtverblijf of dag- en nachtverblijf”.

Art. 32. In rubriek X, § 1, van tabel B van de bijlage bij hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 maart 1992 en
vernummerd bij het koninklijk besluit van 28 maart 1992, beiden
bekrachtigd bij de wet van 28 juli 1992, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de wet van 22 juli 1993 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de woorden
“in dag- en nachtverblijf” telkens vervangen door de woorden “in dag-
verblijf, nachtverblijf of dag- en nachtverblijf”.

Art. 33. Dit hoofdstuk is van toepassing op de handelingen bedoeld
in de rubrieken XXXI, § 2 en XXXIII, § 1, van tabel A en rubriek X, § 1,
van tabel B van de bijlage bij hetzelfde besluit waarvoor de belasting
overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek opeisbaar
is vanaf 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 13 — Bijzondere invorderingsregels van het Wetboek van
inkomstenbelastingen 1992

Art. 34. In artikel 470/2 van het Wetboek van inkomsten-
belastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017, wordt het
tweede lid vervangen als volgt:

“Deze voorschotten worden betaald op de derde laatste werkdag van
de maand voor de maanden september, oktober, novem-
ber en december van het lopende aanslagjaar en voor de maanden
januari, februari, maart en april van het kalenderjaar dat volgt op het
betrokken aanslagjaar. Er wordt voor alle gemeenten een identiek
toekenningspercentage van de geraamde ontvangsten van het lopende
aanslagjaar vastgelegd voor elke maand in de periode septem-
ber tot december en voor elke maand in de periode januari tot april. Het
toekenningpercentage bedraagt 14 pct. van de geraamde ontvangsten
van het lopende aanslagjaar voor elk van de maanden van septem-
ber tot en met december van het lopende aanslagjaar en zes pct. voor
elk van de maanden van januari tot en met april van het kalenderjaar
volgend op het betrokken aanslagjaar. De Koning kan die percentages
aanpassen zonder per periode van vier opeenvolgende maanden in het
lopende aanslagjaar of in het daaropvolgende kalenderjaar lager te
gaan dan vijf pct. per maand of hoger dan 15 pct. per maand. Het totaal
van de op die manier vastgelegde percentages moet steeds tachtig
procent vertegenwoordigen van de geraamde ontvangsten van een
aanslagjaar.”.

Art. 35. Voor elk voorschot dat zou worden overgemaakt op basis
van het artikel 470/2 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 zoals het bestond voor de inwerkingtreding van deze wet, zal, wat
betreft de maanden september, oktober, november en december van het
jaar 2023, een regularisatie uitgevoerd worden overeenkomstig de
regels vastgesteld door artikel 470/2 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, zoals gewijzigd door deze wet.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 23 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K55-3569
Integraal verslag: 16 november 2023.

Art. 31. Dans la rubrique XXXIII, § 1er, du tableau A de l’annexe au
même arrêté, insérée par l’arrêté royal du 30 septembre 1992, confirmé
par la loi du 28 décembre 1992, et modifiée en dernier lieu par la loi
du 27 décembre 2021, les mots “en séjour de jour et de nuit” sont
chaque fois remplacés par les mots “en séjour de jour, de nuit ou de jour
et de nuit”.

Art. 32. Dans la rubrique X, § 1er, du tableau B de l’annexe au même
arrêté, insérée par l’arrêté royal du 17 mars 1992 et renumérotée par
l’arrêté royal du 28 mars 1992, tous deux confirmés par la loi
du 28 juillet 1992, remplacée par l’arrêté royal du 29 décembre 1992,
confirmé par la loi du 22 juillet 1993 et modifiée en dernier lieu par la
loi du 27 juin 2021, les mots “en séjour de jour et de nuit” sont chaque
fois remplacés par les mots “en séjour de jour, de nuit ou de jour et de
nuit”.

Art. 33. Le présent chapitre est applicable aux opérations visées
dans les rubriques XXXI, § 2 et XXXIII, § 1er, du tableau A et dans la
rubrique X, § 1er, du tableau B de l’annexe au même arrêté pour
lesquelles la taxe est exigible conformément aux articles 22 et 22bis,
§ 1er, du Code à partir du 1er janvier 2024.

CHAPITRE 13 — Règles particulières de recouvrement du Code des impôts
sur les revenus 1992

Art. 34. Dans l’article 470/2 du Code des impôts sur les revenus
1992, inséré par la loi du 31 juillet 2017, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui
suit :

“Ces avances sont payées le troisième jour ouvrable avant la fin du
mois pour les mois de septembre, octobre, novembre et décembre de
l’exercice d’imposition en cours, et pour les mois de janvier,
février, mars et avril de l’année civile suivant l’exercice d’imposition
concerné. Pour toutes les communes, un pourcentage d’octroi identique
est fixé pour les recettes estimées de l’exercice d’imposition en cours,
pour chaque mois de la période couvrant septembre à décembre et pour
chaque mois de la période s’étendant de janvier à avril. Le pourcentage
d’octroi s’élève à 14 p.c. des recettes estimées pour l’exercice d’impo-
sition en cours pour chaque mois de la période de septem-
bre à décembre de l’exercice d’imposition en cours, et à six p.c. pour
chaque mois de la période de janvier à avril de l’année civile qui suit
l’exercice d’imposition concerné. Le Roi peut ajuster ces pourcentages
par période de quatre mois consécutifs rattachés à l’exercice d’imposi-
tion en cours ou à l’année civile suivante sans que ceux-ci ne puissent
être inférieurs à cinq p.c. ni supérieurs à 15 p.c. mensuellement. De cette
manière, la somme totale des pourcentages fixés devra toujours
représenter quatre-vingts pour cent des recettes estimées pour un
exercice d’imposition.”.

Art. 35. Pour toute avance qui aurait été versée sur la base de
l’article 470/2 du Code des impôts sur les revenus 1992 tel qu’il existait
avant l’entrée en vigueur de la présente loi, en ce qui concerne les mois
de septembre, octobre, novembre ou décembre de l’année 2023, une
régularisation sera opérée conformément aux règles fixées par l’arti-
cle 470/2 du Code des Impôts sur les revenus 1992 tel que modifié par
la présente loi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des finances,
V. VAN PETEGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K55-3569
Compte rendu intégral : 16 novembre 2023.
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